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temetőnek békéjéről? Me
rt van ilyen is. És sok-

 

szor ezt szeretnék az e
mberiségnek ajándékoz-

 

0Z e e en 
e 

ni. És békebontónak, 
zavargónak kiáltják 

ki azt, 

aki a szikla sirjának 
boltiait feszegeti. Cse

ndet, 

békét hirdetnek és k
övetelnek, a megféle

mlitett 

Irta: Dr. Csipak 
Lajos kanonok 

ember dermesztő békéjét.
.. Én azonban csak 

P la * 
Krisztus békéjéről ir

hatok. Ez a béke dia
dalmas 

Minden évben temetünk. Lejátszó
dik előt- vég... az elkorcsosult eszkimó ba

mbasága, me- béke! Diadalt harc előz meg, amint Krisztus 

ünk az Élet tragédiája. Tragédia?
 Ugy érezzük, lyet nagy ősöd, az első Adám se tudott az r egész élete nem más, mint szak

adatlan küzde- 

gedia) É gy i 5 o lem az akkori farizeusi világ ké
pmutatása ellen. 

hogy tragédia, mikor a hótakaró 
és jégpáncél előtt se feledni. Mellem hiába ál

l oda Lucifer, az orl tarz : 

efojtja a természet ezerszinü 
életét. De a halha- hiába mondja a hideg kritik

a kiábránditó sza- A világ mai vajudása, amikor
 Deák Ferenc sza- 

atlan élet nem engedi magát 
eltemetni. Amit vait... Csaló vagy Lucifer! N

e takard el előlem Vait használva: „nemzetek l
esznek, nemzetek 

forrás nem tudna megtenni, a szent sir fényességét! En 
értem az életet, tu- vesznek" ... az igazságkeresés

 kálváriás utja- 

semmi más energia 

/ ; : 

ezt elvégzi a tavaszi szellő lágy
 simogatása, fel- dom, hogy mi ennek a célja. M

aga a soha femél- Sok könnybe és vérbe kerül, 
mig az igazság az 

pattantja az élet börtöné
t: a hótakarót és jeg- 

ni, küzdeni, tevékenykedni
 meg nem szünő élet! egész világon győzedelmesk

edik, lehet, hogy még 

nt s minden fának, 
bokornak, pici rügynek 

„Mondtam ember, küzdi 
és bizva bizzál! 

érünk meg szomoru Nagv
péntekeket, de az er- 

ülébe sugja: itt a föltámadás!
 Itt Temesvárott mondotta ne

kem valaki: ha kölcsi erőknek diadalmask
odniok kell: a husvéti 

Minden évben temetünk. Lep
ereg előttünk husvéti cikket akarsz irni, irj

 a békéről! Kérde- lobogóval kikel a sirjából: a l
együrhetetlen igaz- 

Nagypéntek tragédiája. Megis
métlődik a Golgo- I zem magamtól: milyen békér

ől? A halálnak, a ság, a győzhetetlen Élet! 

tha keresztutjának 14 stációj
a s a világegyetem 

szuzsemremzetzzmszmseeszokze 

e jelentéktelen bolygójának
 legi, azibb embere, 

az Istenember kileheli lelkét. A k tségbeesés jeg- 

szedőz 

2 
/ 

páncélja, a csalódás végtelennek 
tetsző hótak 

rója boritja el még azoknak a 
szivét is, i 

tek őbenne, az élet Urában és Istenben. 
De hiá- II ISV ETI AR AN í SZO 

o 

eát et ee 
eltotzti 

a durva katona lándzsája, jába dübörgött rá a : : 7 ; 

sziklasirra a hatalmas kő, 
- jő husvétreggel Irta: TAKACS JÁNOS

 plébános , 

irEpatab tavaszi pab ngér oselytt me
ssze 

eghaladó erő me a az isteni é gá- 
, 

eró sziklasír eeyat s az e
len etet Ha igaz az, hogy a világtört

énelem az emi- tartják fölvilágosultságukhoz 
méltónak a hitet. 

harsan az első: Alleluja:
n:n: beriségnek és mozgásának az a

z óceanja, amely- őÖk a statisztika keresztényei, a kor hamis mo- 

Kisebb-e érzékszerveinknek, m
inden póru- Ben a centrum, a lélek érvény

esülésének az in- tivumokon alapuló hangulatán
ak áldozatai. 

sunknak extatikus gyönyöre az
zal, hogy a tava- duktora, akkor igaz az is, hog

y ezen háborgó Husvét szent reggelén a keresz
ténység szel- 

szi szellő és napsugár csókja m
ár annyiszor érin- óceán hullámverései között világitótoronyként leme talán rövid időre megigéz

i azok lelkét is, 

ett bennünket? Meghalkulhat-e 
husvéti allelu- emelkedik ki Krisztüs, akinek személyehez akik szürke hétköznapjaikat keresz

ténytelenség- 

jának érces csengése azzal, h
ogy most ujra azt majd szeliden, majd háborogv

a csapkodnak a ben élik le? Van benne valami.
 De ma azok is 

ahusvétot éljük at, amelypen már annyiszor ) hullám
ok ér mó ünnepelhetnek nusvétot, kik nem fogadják el 

gyönyörködtünk? 
A kereszténység már majd

nem husz évszá- Krisztus történeti valóságá
t. Szimbólumot csi- 

Husvét reggel minden időb
en a világnak, a zadon at evez eme vizeken P

éter kormánya alatt. nálnak az isteni csodából 
és igy szenek neki 

kereszténységnek, a tökéletességre törekvő e- 
El is csüggedt volna már a s

ok viharban, ha szerepet szubjektivizmusuk ü
nnepé en. Tehát 

beri léleknek legfölségesebb
 ünnepe marad Foöl- Krisztus nem hagyta volna

 meg utasai számára az ő ünnepük tárgya legk
evésbé sem a diadal- 

séges ünnep hiszen, Nagypéntek szörn üsé
geite föltámadásának mentőövét, a

mely a fuldokló mas Krisztus, hanem megitta
sult önmaguk. ők 

köszönt be Mi lett volna K
risztus föleeges Tani lelket kiragadja az örveny

 mélységéből. szeretik a husvét praktikus
 gyümölcsét és azért 

kosból ha az Üdvözitő földi életének utolsó A modernség szellemétől elkábitott ember nem s akarnak tőle elszakadni, de
 irtják ama 

tiltakozik és Pythia-féle 
zagyvalékot fecseg ösz- 

fának gyökerét, mely ez
eket a gyönyörü ayee 

szi Alvária lealázó szenvedése lett volna? 
nak J : 

ta apostolok ezne] re
l 

en és Renannal
 a föl- mölcsöket egyedül term

eli. Teszik ezt a do 

cióval inae Zebb Harom évig kisertük tárdadott t en, mer 
orál jak l0 

yeltiei árzatát ki e
ddig soha e ettott leg föltámadott, akkor n

ekik beborult világné- 
Az igazi husvéti örvende

zés Krisztusnak 

igéket hirdetett olyan édes
séggel, hogy a nép ez- zetük ege, akkor isteni er

edetü a kereszténység. halottaiból történt feltám
adásában van. Elsősor- 

rei napokon át követték őt 
étlen-szomjan Pa- Miért fél a mai kor Krisztus

 föltámadaásá- ban bennefoglaltatik tehát a
 tény valóságának 

lesztina köves, sivatag pu
sztáiba? Láttuk, hogy 

tól? Talán, mert valami 
kára lenne ebből? megvallása. Enélkül a hu

svét nem keresztény
 

parancsára a sánták, 
bénák járnak, a poklo

sok korszellem fél ettől, m
ert Krisztus föltámad

ása husvét! Igaz, hogy e
zen dogmatikai tén

yezőn 

megtisztulnak, a holtak mege
levenednek,.. de a kereszténységre nézve a vil

ág végéig való lét- kivül az erkölcsi is hatalmas 
részt követel ma- 

aztán... És kérdezték
 volna a pogányok: mi

 lett jogosultságot jelenti, 
amelyet a modern epi

ku- gának, s ez tetőzi be 
az ünnepet, de viszont

 az 

mesteretekkel?... Hát igen. S
ok volt az ulen- reizmus - érthető okokból - a

 történelmi mult- ütőbbi az előbbiben birja piztos
 alapját. 

sége, a kezükbe került, szörnyü 
kinzások után a hak szeretne adományozni.

 
A keresztenység ezen legf

ontosabb ünn 

Krisztus föltámadásának ténye 
az ő isteni nak varázsa alól nem tudja mag

át kivonni ek 

küldetésének legfényesebb
 pbizonyitéka, a keresz- irány Sem. Olvassuk csak 

végig a különféle 

kereszten er be et es
t z nyugszik a 

getszemáni kertben. A gya ázat faján meghalt 
ira es Vesl 

ténység létjogosultságának ala
pja. Ha Krisztus irányzatu lapok husvéti vezérc

ikkeit. Háromfé- 

egy rettentő le irányt találunk. 

t, ha Krisztus tény- 
elvető morálisták vak

 logikájával. 

prófétának nevével nem lehet
ett volna kiállani 

a világ elé. A kereszt a gyalázat fája
 marad fel nem támadt, ugy az em

beriség 
alálunk. öltámadá 

mindaddig, mig a feltámadás fé
nye glóriába nem történeti tévedés áldozatává 

mikor ké Az elénel Krieze áe tze ! 

i : 
énysé ó é melyen a e 

vonja. 
reszténységnek meghódolt

 és akkor a husv ne ayilait robála masodiknál a feltá- 

De, kedves olvasóm, el tud
od azt képzelni, nem egyéb, mint egy hazugságnak diadalmas , i . 7 

hogy az apostolok is meg me
rtek volna indulni ünnepe. 

madás mérleg gyanaánt szolgá
l, aelyben csal- 

a térités nagy munkájára a ke
resztrefeszitettel De Krisztus valóban föltámadt. 

A teológia hatatlansága mellett a keresztén
ység számot ve 

az ajkukon? De jött a harm adik 
nap, a szent sir paijzsáról lepattognak a nagy és

 szent tény va- lelkigazdálkodásával 

fényessége, jött a föltámadt Krisz
tus azzal a szó- lósága ellen irányitott nyilak E 

tekintetben a bi kettőnek zavaros nvetk hony 

val. Ne féljetek, én meggyőzte
m a világot, a baj legfellebb az, hogy VR az

 elmaradott em- gative vagy pozitive csak azt n
y k, ergi 

fájdalmat és a halált. 
ber, különben nem történhetn

ék meg, hogy még Krisztus még mindig nem k
erült le "a közélet 

A diadalmaskodó, a sziklasirb
ól kitörő élet a Renau-féle ócska fegyverek

kel is hadakozzék porondjáról. . 

a küzdő ember örök reménye
 marad. De botdog manapság valaki a feltamad

ás ténye ellen... 
Fettámadunk! Mikor? Miko

r majd az em- 

js az aki erre a diadalmi zászlóval a 
sirból kike- Aegtus feltámadása a természetfölö

ttisé- termeli a feltörő vágyaka 

ő Kisztusra hittel és bizalommal te
kint! Ann gek sorába tartozó tény. Bátran mondhatjuk, 

kikelet a fakadó rózsát. Mi- 

nem lesz többé reitély az é
let küzdelme, Ez ön- hogy akik magát a tényt 

elfogadták, de annak 

tudatos hivő mellé, mint 
uij Adám mellé hiába természetfölöttiségét tags

dásba vették, magya- 

1 áll oda Madách Luciferie. hi
ába sugja fülébe a rázataikkal nevetségessé lette

k. 

4 fetterőt lefogó, az energiákat e
llankasztó szava- Áki a földi röghöz tapad, ann

ak nem kell bevégzett, föltées ép iránt ig: emmel 

kat: Adám, miért küzdöl? D
icsőséged Tutham- a csoda, mert ez a földöntul

ra mutat. Akadtak telik meg és erőmegnyilvánul
ásai ennek a kere- 

kamen dicsősége,. mumiád pr
ofán tömeg indisz- olyanok is, akik az egyházzal

 nyiltan nem sza- sésében merülnek ki. Mikor 
az érzések világa 

Erét bámulatának tárgya, 
a tömegért végzett kitottak a csodák ellenére se

m. Ezek megtartot- boldogitó kielégülést nyer a
bban a nagy, föl- 

áldozatos munkád dija ugya
naz, mint Miltia- ták a vallást, mert hiszen ez 

még ma is a diva- mérhetetlen szeretetben, mel
y az emberi szivat 

deszó: a számüzetés, tudományod Kepple
ré- s a tos dolgok közé tartozik, de ugyanakkor

 nem eltölti. 



zett az albánokhoz, hogy ne fejtsenek ki tov: 
ellenállást. 

A tiránai rádióállomás jelentése szerint ! 
razzót két izben bombázta az olasz légihade 
négy izben a kikötő előtt horgonyzó olasz haj 
raj. Az olasz csapatok heves bembarobbaná 
közepette nyomultak előre a városházáig. A 
bázás következtében Durazzó teljesen elp 

PÉNTEK REGGEL CIANO GRÓF 
REPÜLT TIRANA FELETT 

A Stefani-iroda jelentése szerint a legutól 
24 órában több olasz hadihajó és repülőgép érl 

. 

a szezon legnagyobb uj- 
donsága, a legkitüönöbb 
nőiruha és kosztüm anyag, 
szenzációs árak 

lIő55és20sLei 
SELYEMÉS EANTÁZIA ANYAGOK 
Dus választék a legkülönfélébb szövésmin- 

tákban és minőségekben 
A összetűzések során több sebesülés történ 
és a sebesültek között több német is van. 

Az olasz menekülők elmondották, hogy egy 
tel ezelőtt olaszellenes mozgalom kezdődött, 
mely április 4-én érte el csúcspontját az eg 
katonai parádé során. Az olasz lakosok az 
ért sérelmeket bejelentették a konzulátusoknal 
és kérték, hogy azonnal szállítsák őket vis. 
hazájukba. A menekülők tudni vélik, hogy 
olaszellenes mozgalom vezetője Zog király eg 
rokona, aki rádiószózatot intézett a néphez 
Olaszország ellen izgatott. 

A Giornale diltalia megcáfolja egyes külf 
di távirati ügynökségek azon híradását, am 
szerint az olasz csapatok albániai előnyom 
suk során ellenállással találkoztak. Az olasz c. 
patok előnyomulását csupán Zog király 
csárai igyekeztek megakadályozni. 

Csak most derűlt ki, hogy Ciano külü 
miniszter milyen érdekes módon győződött m 
arról, hogy vajjon Tiranában tényleg megtám 
ták-e az olasz konzulátust. A külügyminiszt 
nagypénteken reggel fél hét órakor repülőg 
re szállt és a saját maga vezette gépen Tira 
fölé repült, ahol egész alacsonyan szállva, meg 

őződött arról, hogy az olasz lobogó még 
onzulátus épületén leng. Ciano külügyminiszte! 

délelőtt fél 11-kor már Rómában az íróasztala 
mellett dolgozott. 

TIRANAÁT BEVETTEK AZ OLASZ 
CSAPATOK 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség hiva- 
talosan jelenti, hogy az olasz csapatok szombaton 
reggel 9 óra 30 perckor bevonultak Tiranába, Al- un 
bánia fővárosába. Az olasz csapatokat Tirana népe 
lelkesedéssel fogadta. A városban olaszbarát tünte- 
tések voltak. A tiranai lapok különkiadásban közöl- 
ték az olasz csapatok bevonulását. Igen sok alb 
személyiség jelent meg a tiranai olasz követsé 

Nagy sikerü, feljesen vj minták kizárólag a 

BUl. FERDINAND No. 7 (Palace) 
TIMISOARA, PIATA KUTTI No. 2 (Josefine) 

Es Az ORSzAG OsszEs NAGYOBB VAROSAIBAN 

Véres harcok közt folyt le az olasz előnyomulás 
Albániai jelentések szerint az olasz csapa- Csapataink Durazzótól tizenöt kilométernyi- 

tok Sijakig haladtak előre, mindenütt nagy re felvonultak a Shjak folyóhoz. A folyón át ve- 
küzdelem után. Az albánok a hegyekbe vonultak zető hidat, amelyet annak idején az olaszok épi- 
vissza és egész éjszakán keresztűl váratlan raj- tettek, Zogu visszavonuló bandái felrobbantot- 
taütésekkel súlyos veszteségeket okoztak az ták. Durazzóban, miután a repülőteret rendbe- 
Dlasz csapatoknak. Egész éjszaka puskaropogás hozták, egy olasz felderitő raj szállott földre. 
hallatszott és nehezen sikerül megtisztítani a tle- Északon csapataink elérték és túlhaladták Ale- 
repet. Kilenc órakor Tirana elővárosát elérték az xiot, délen pedig Delvinét. 

olaszok és ott nagy hare kezdődött. Az előnyo- A Stefani iroda jelenti: Az olasz csapatokat 
Valonában rokonszenvvel fogadták és a lakosság mulást leginkább az nehezítette meg, hogy a hi- 

dakat a visszavonuló albánok felrobbantották. önként kitüzte a városháza tornyára az olasz I0- hogy kifejezzék hódolatukat az olasz király és 
bogót. Durazzóba érkezett jelentés szerint az al- Duce iránt. A katonaság tegnapi partraszállása .Rómából jelentik: A következő hivatalos int jelentést adták ki: bán kormány állitólag elhagyta Tiranát és El- kalmával történt összeütközésnél 

a rcs 

Drága portéka a liba- 
tömő 

frta BODOR ALADÁR, 

Nagyapámék Borberekben, a papéknál voltak 
wendégségben. Utána aztán, ahogy hazaérkeztek, 
azt találta mondani nagyapám a nagyanyámnak: 
- Abbizony, a libapecsenye kitünő volt, soha 

jobbat nem ettem! 
Erre a nagyanyám először is egy félóráig nem 

válaszolt. Aztán, amikor már lebirta nyelni a fél- 

óráig torkában gomolygó neheztelést odavetette: 
- Várhatja is, amíg én ebben az életben ide- 

haza libapecsenyét csinálok! Majd csak menjen éret- 
te Borberekbe! Különben is, tudja meg, a borbereki 

lipák nem is rendes libák. A papné géppel tömeti 
őket, libatömő géppel. Avval aztán nem nagy kunszt 
dögire hízlalni a libát! 
- Nono, hiszen nem azért mondtam - emn- 

gesztelte nagyapám kivételesen békülékenyen - 
lesz teneked kövérebb is. Lesz hát, meg is muta- 
tom. Még holnap bemegyek Fehérvárra és hozok 
olyan libatömő gépet. 

Nagyanyám egy kicsit elcsodálkozva és némi 
felötlő gyanuval tekintett vissza! 
-Olyan gépet? Csak hagyja, nem szorultam 

- Debizony, hogy hozok. Ha már kimondtam, 
hát hozok. Olyat hozok, hogy... 
Mondtam, hogy nem kell. Maradjon csak itt- 

hon. Kár azért Fehérvárra menni. Nem jól szo- 
kott végződni, ha bemegy... 

- Már pedig hozok, Akármibe kerül. Megmu- 

eljuk hogy a mi Ibálk., 

miaba volt minden tiltakozás, másnap délelőt 
magyapám befogatott. Nagyanyám kapkodva eldu- 
gott minden krajcárt, ami a kezeügyébe esett, még 
a nagyapám óráját is elcsente, azt mondta, hogy 
em a tojásfőzéshez, délre pont tojást akar 

i. 
- Nem órával kell azt főzni - bosszankodott 

nagyapám. - Miatyánkkal kell azt főzni. Aztán 
így még te lehetsz az oka, ha elkésem a vissza- 
téréssel. 

Azért csak felpakoltatott, picetokot is állított a 
saroglyába, puskát a váratlan veszedelmek ellen, 
meg minden egyéb szükséges dolgokat. Igaz ugyan, 
hogy Fehérvár Alvinctől mindössze egy órányira 
van, de visszafelé tovább is tarthat, alighanem az- 

ért kellett hát vagy négy napra enni-inni való megz 
egyéb. 

- Na csókollak fiam, meglátod, olyat hozok, 
de olyat, - búcsúzott nagyapán, mikor a kapúban 

kihajtottak, hanem nagyanyám nem volt ott a bűú- 
csuzásnál, a nyári konyhában úgy szidta a szolgálót, 
hogy idebe is behalattszott. 

Úgy vacsora előtt kellett volna megjönnie nagy- 
apámnak. Persze, hogy nem jött. Nem is vártuk, 
nagyanyám várta legkevésbé, nem is csináltatott 
neki vacsorát. Mi gyerekek is csak szalonnát kap- 

tunk, meg csakugyan tojást. Hanem azt se csinál- 
ták órával, a nagyapám órájával. De még miatyánk- 
kal sem. / 

Másnap meglátogatta a házat egy ismerős öre- 
gebb asszony Borberekből. 

- Hallom szívem, hogy elment az urad Fe- 
hárvárra. Nem jötf még vissza? 
- Hiszen talán látnivaló, hogy nem jött meg. 

Hát, ha elment, elmenis ha nem jött meg, hát 
nem jött, s annyi. 

comuzta a gyerekeit meg az unokáit egész nap, 

jjön a kocsis, de gyalog, hogy nagyapám küldte ha- 

- ÜÚgy hallottam, hogy négy napra való enni- 
valót, miegymást vitt magával. Akkor talán négy 
napra fog odamaradni, nem gondolod? í 
- Megehetik azt hamarább is, ha többen leszs 

nek rá. ; 
- Na, de hát kapni még enni-inni valót ven- 

déglőben, korcsmában is. í 
- Úzgy hát. Éppen azért küldtem be, hadd 

fujja ki magát egy kicsit. Meg oztán hoz nekem 
libatömő gépet. 

Elment a vendég, nagyanyám pedig úgy rek 

mintha Ieten tudja, mennyi vétket követtünk vol- 
na előellene. Éjszaka pedig, mondották a nagyné- 
néim, még éjfélután is világosság volt nagyanyám- 
nál. Mégis csak várhatta... 

Megint eltelt egy éjszaka. Hát délelőttre haza- 

za, huszonkilenc pengő hetvenkilenc krajcárért, 
ugyanis ki akarja fizetni nagyapám valami kis adó- 
tartozását, ha már éppen benn időzik Fehérvárott. 
- Látod ezt a laskanyújtót, te piszok, hát ezü 

adom én, de mindgyárt, ha nem kotródol! 
- Akkor, azt mondta a gazdám, menjek Dan 

bácsihoz, ő majd ad. 
- Oda ne merj menni, te akasztófa! Véged 

van, ha csak beszélni is merészelsz velel 
De azért jónak látta nagyanyám, hogy szemé- 

lyesen tartsa vissza Dani bácsit holmi meggondo- 
latlan kölcsönzéstől Sebtében fölöltözködött és át- 
szaladt Dani bácsiékhoz. 

Későn érkezett Dani bácsi már, mint mondtá, 
magához vette a szükségeltető adóhátralékot áés 
ga kelt útra de nyomban, hogy azzal az ő arany 
jó szívével nagyapámat kisegítse 



óban 8 tengenész és 3 gyalogos meghalt, 

gsebesült 84 tengenész és 9 katond
. san- 

mantanál 9 tengerész esett el és meg
se- 

besüli 10. 

1 O0LNAK AZ ALBÁNOK MINDEN 

TALPALATNYI FÖLDÉRT 

United Press tudósítójának jelentés
e sze- 

z albán kormány visszautasította az ol
asz 

tumot és ellenjavaslatot tett, ame
lyet az 

mint tárgyalási alapot elfogadtak. Még
 

a folyamán összeültnek az olasz és az 
ániát Gera földművelés- 
Különben intézkedés 

t az albán partvárosok kiürítésére, n
ehogy 

asz hadihajók ütegeinek támad
ása ember- 

en kárt okozzon. 
ezazzze 

albánok elkeseredett küzdel 
- melynek élén Stanaki ezredes 

áll, szombatra vir- a jugoszláv közvélemény is 
teljes nyuga- 

lem, után en ady éjszaka nagyybezen hel
yreállította a ren- enmal szemléli az eseményeke

t, 

gednek át minden talpalatnyi földet. 

1 A det. A börtönök kiszabadult csőcselék 
; ; ; a 

IFOSZTOTTAK ZOG KIRAÁLY 
ES A 

miután bizik az olasz- oszláv jóviszonyban, a 

A kitosztotta a királyi palotát és 
a herceg melyet csak nemrég előátett meg Mussolini a 

fascizmus megalapitásának h
usza ik évforduló- 

Veszélyes hel öggák st k tség előtt i 
eszélyes helyzet volt az olasz övetség előtt is, ján mondott beszédében. 

de végül sikerült a fosztoga
tókat letartóztatni. 1 Az olasz intézkedéseket a jug

oszláv nép tel- 

A Stefani-ügynökség szerint az a
lbán fő- 

sban egy csendőrtisztekből álló bizo
ttság, a jes nyugalommal fogadta, 

mert tudja, hogy Mus- 

meghatározta az 

Zog király guerilla-háborut 
kezd eni beszédében Pontosan 

. , olasz életérdekeket. 
Ennek következtében a j

u- 

illa-hadjáratok vezetésére sz
ánta el magát goszláv álláspont világos és 

rácáfol azoknak a 

é továbbá, hogy az olasz ajánlat, 
amit közz köröknek az llitására, amelyek

 a két ország 
A londoni albán követ táviratot ka

pott Zog guer 

ytól, amelyben uralkodója közö
lte vele, hogy 1 ee aleet ett 

albán nép a végletekig ellenállást fe
jt ki vetlenül az olasz csapatok partralépese előtt ka- békéjét meg akarják zavarni. 

vtt területi integritásában veszélyeztette volna 
Az OLASZ KULUGYMINISZTEK ELő- 

a bevonuló olasz csapatok megá
llítására habániát és ezt sem ő, sem kor

mánya nem hagy- ZETESEN TAÁRGYALT
 A ROMAI 

király maga a hegyekbe v
onul, ahonnan hatták jóvá. 

bs 

Megtorlás - olaszelle
nes tüntetésekért 

elgrádból jelentk: A Reuter-gynöksé
g 

jelentése szerint hivatal
os helyen közölték, hog

y 

emmiféle olyan intézkedést nem 

Rómából jelentik: A Giorna
le ditalia pén- Olaszországnak már hozzá 

kellett kezdenie a Jugoszlávia s 

esti kiadása méltatlankodva emlék
szik meg rend helyreállításához. Az olasz la

p állítása sze- tesz, ami Abánia támogatását cél
ozná. A jelen- 

tüntetéseket maga az albán re
ndőrség ve legi helyzetet ideiglenesnek te

kintik és azt hi- 

él a körülményről, hogy a külföldi a
ntifasisz- rint a aga az alb rség ve 

az albán rendőrség tönöke az utóbb
i idő- szik, hogy mindkét félre nézve kielégít

ő meg- 

sajtó a valóságnak meg nem 
felelő színben zette és 

teti fel az albániai események
et. A lap hang- ben egy angol tábornok vol

t. egyezés jön majd létre. Cágo
lják azt a hírt, hogy 

vozza, hogy Olaszorszég békkét és emb
erzéget A NYUGODI JUGosztávté. 

jugoszlávia mtézkedéseket foganatosítot
t volna 

az albániai események mi
att. Jugoszlávia érde- 

Belgrádból jelenti a Stefani iroda: A ró
mai ket eléggé biztosítja az 1937-ben fétrejö

tt szer- 

öttetésben állt a belgrá- ződés. milg ( az albán népnek. Ezzel sze
mben a Havas 

In Renter távirati irodák drámai sz
ínezetű tudó- 

etotk meg az európai közv
éleményt és kormány állandó összek 

Ehál heres el slekaan s e ezezyebímed elasz kormány intézkedé: 
Hivatalos jelentés szerint Ciena elae 

érözönről beszélnek, holott az 
olasz csapatok seit jugoszláv hivatalos körökben megértéssel ügyminiszter az utóbbi napokba

n több izben tár- 

irtraszállása során egyedü
l a király körny 

fogadták. Ugyanekkor 
gyalt Krisztics római jug

oszláv követtel. 

7 ut ihez tartozó janicsárok fejtette
k ki ellenállást. 

ombázás' és „ütközet" - fej
ezi be cikkét a 

nem Albániában, hanem az ang
ol és fran- 

itóirodák ftantáziájában volt. A 
lap meg- 

lapítja továbbá, hogy az antifas
iszta szerveze- 

k nagy ellenállást fejtenek ki,
 hogy Olaszor- 

Hiitler - beleegyezet
t? 

Berlinből jelenti a Reuter-ügynökség: Jól- ] az il
yen államnak, hogy eddigi pártfo

gója ellen 

értesült forrásból származó hír
 szerint az olasz forduljon. 

Avnak nehézségeket okozzanak.
 Ölaszország akció Hitler teljes beleegyezésé

vel történt. OLASZBARÁT LETT A BELG
A SAJTÓ! 

ban nem hagyja magát befol
yásolni ezektő A német lapok arról írnak, h

ogy mit kö-- A belga sajtó is nagy érdeklődé
ssel foglal- 

s eményeltk kan záé
s szönhetett Albánia Olaszország

nak és hogy Zog Fegt A albán eeményvekel Pe
le pellükai 

mert néhány nappal előbb olaszelle- kirá ; ; ; ökben azon a véleményen va ho 

tüntetések tobbaniak 
melyekhez ugyan király E akarta fosztani Olaszor

szágot joz0s ejót gyorsan téozk Be
lgiumban orn tartják 

osság zöme nem csatlakozott, de
 bizonyos befolyásától. Amikor a tengelyh

atalmaknak szá- alószínűnek, hogy más hatalma
k Deavatkozza- 

ek terrorizálták n többséget. U
tóbb már molniok kell azzal, hogy a demokr

áciák mindent nak az eseményekbe. A belga s
ajtó különben 

eres banditák is akcióba lép
tek és ekkor elkövetnek gyöngítésükre, ne

m engedhető meg meglehetősen olaszparát mag
atartást tanusít. 

zze 

zsebkendőt, valami pincé
ben voltunk. 

Ne tessék keresni a pu
skáthiszen azt elko- 

pincében! Öh, a gyalázato
sak! Elrontják az Boztatta a rendőrkapitány úr, 

mikor a becses férje 

bőszítette a Dani bácsi feleségét s az 
meg is igér- 

on lövöldözött vele. 
te neki, hogy nyomban föltes

z a tűzhelyre egy nagy 

fazék vizet forrni, s mihelyt D
ani bácsi hazaérke- én becsületes fiamat! Aztán ez mi a csuda a fe- nagy 

zik, nyomban és szó nélkül 
leforrázza Dani bácsit, jeden? 

És ő adta, ő engedte a mafl
a? 

főleg a bajuszát és a haját, att
ól tán megjámboro- - Valamelyik elcserélte a kala

pomat. T Mit csinálhatott volna, mikor
 elvettük tőle. 

És hol a nyakkendőd? És hol a..
. Őh, te De ne tegsék érte bosszankodni, 

az úr visszalo- 

dik az akasztanivaló. 

Hanem sok idő volt még addig
, kihülhetett még szerencsétlen, te gyalázatos, te, hiszen te őssze- patta. 

addig az a forróviz! Dani bác
si se sietett leforráz- vissza vagy illatosítval Te büdös vagy, te fertel- Visszalopatta? 

tatni magátt 
mes! Menj, menj, ment a sze

mem előt, men a te, Igen, éppen énvelem. én őriztem ugyanis. 

re Imre, - vette elő nagyanyám ebéd
 után rettenetes apádhoz, hogy ne

 is lássalak. Aztán két forintért... Az állásommal
 játszottam 

nagybátyámat - te már jóformá
n kész ember vagy. Hát hordta is a sátorfáját Imre, d

e még mi is kérem... 

te mindig becsületes voltál. M
ost szaladtunk a világ négy sark

a felél 
Még benn volt a rendőr, miko

r jött Dani bácsi. 

gcsokrot tólt maga előtt, 

már rád bizom a dolgot, eredj be Féhhérvárra 
és Negyednap reggel kopognak a

z ajtón, igen hi- Egy gyönyörűszép virá 

hozd vissza az apádat. Még ide
jében. vatalosan. Ki az? Hát a rendőr 

az. Egy rendőr Fe- olyant, amilyent a színésznőknek csináltatnak. 

Imre némi aggodalmakkal, 
szorongással, de az- hérvárról. Irást hoz, hivatalosat. Nagyapámat 

ke- Nézd csak nézd, édes L
ujzám, a te szerető, 

tán fokozódó önbizalommal mi
ngyárt ebéd után út- resi, nagyanyámnak nem akarj

a átaladni. Csakhogy gyöngéd férjed küldi, hát lehe
t-e az ilyenre hara- 

nak eredt. Vasúttal ment, ú
gy estére már itthon persze, mit a nagyanyámnak 

egy rendőr, mikor ő gudni? Mert a szive arany és m
indig csak rád gon- 

is lehetnek. : föl van háborodva! Nagyanyám 
elragadta tőle az hogy én vigyáztam rá.. 

dol. Még szerencsére
, 

úúűgy látszik, Imrének nem vo
lt szerencséje. Nem iratot és elolvasta. Érthető írás volt. Tíz forint Ott volt még a virágcsokor az ágy

ra dobva, mi- 

jött viseza éjszakára. Csak má
enap késő délután ve- büntetés éjjeli csendháborításért. És a rend

őr zse- kor nagyapám néhány perc múlva vídáman és 

tődött haza, akkor is igen gyanus állapotban. Débő előakadt egy bizalma
s cédula is, ez már iga- gyöngéden belépett. Nagya

nyám ott volt elnyúlva a 

Tetete, te Imre, mi van ve
led? Mit csináltak zán csak a nagyapámna

k volt szánva Csak pár szó: irágcsokor mellett és nem l
ehetett a kezét a sze- 

Édes Lajoskám! Hát mégis megmutatom
, méről lefejteni. Talán nem is le

tt volna tanácsos eről 

Benmed megbizom, 

eled, mi?! Röztön megmonda
sz mindent! Hol 

jártál? 
hogy a feleséged meg fog pofo

zni. A űz flórest tetni. 

Hiát, édesanyám, én ne
m tudom... pedig komolyan fizeted, hisze

n minden nyilváno- Azt a kis adóhátralékot, le
lkem, azt részben 

engesztelte nagyapám a rette
netegén 

- Nem tudod? Hát n
em Fehérvárt voltál? 

san történt. Váljék mind
kettő egészségedre. Luj

- kifizettem - 

De igen... Csakhogy onn
an elvittek. Ko- za mamának csókolom a ke

zét. K. S. rendőrkapi- elbűsult asszonyát. Vagy le
het különben hogy más- 

tány. 
hová fizettem, csakhozy kifizette

m, nem maradtam 

Na, aztán ezt a szép virágot 
meg 

csin. Valami faluba talánm. 
vyv 

-Kik vittek el? 
És itt van kéremszépen a cigány

 is, aki a adós, az bizonyos 

Nem tudom... 
: Brácsájáért kéri a tizenkét f

orintot, - figyelmez- sem nézed, mi?... Hanem, igazis, azt a fene li- 

Nem tudod? Nem a
karsz vallani? És nem tett

e udvariasan a rendőr. 
Datomó masinériát, azt nem

 vettem meg Tudod, 

tudod, hogy miféle faluba?
 Mikor úgy ismered te 

Igen, itt van? Hát kere
sztüllövöm, 7a rögtön hogy egy kicsit most már spórolni kell ezutá

n és 

gész vidéket, mint én a tenye
remet azt a hozom a puskát és keresztüll

évöm! az miségért négy ötvenet kért az s 

Bekötötték szemem
et zsebkendővel, hogy

 Indult is nagyanyám a puskáér
t vagy talán táravalól Hogyisne! 



.. 
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Megenyhülni és megvigasztalódni, felszaba- 
ulni a történelmi végzet elbirhatatlan világter- 

he alól, mely alatt emberek és népek, országok 
és birodalmaák roppannak össze, megfogózni egy 
természetfölötti támasztékban, mely egyensulya 
vesztett életünket valami egyetemes és állandó, 
a személyes „én" határain tülterjedő valósághoz 
kapcsolja - ez ma minden vágyunk foglalata. 
Ezt vártuk husvéti ajándékul a kereszténység 
legcsodálatosabb szimbólumaitól: a nagyhéttől 
és a feltámadástól. És mem vártuk hiába. Meg- 
kaptuk hiánytalanul... 

Nem volt merő véletlen az, hogy a haldokló 
Szentatya a földi lét határmesgyéjén - in arti- 
culo mortis - a Békéért fohászkodott, hogy 
mintegy utolsó pápai áldásként a Béke áldását 
adhassa a föld népeire. Ebben a fenséges pilla- 
natban valóban egy világrész keserves vágyódá- 
sa fonódott oda az égbe szálló lelkéhez. Vágyó- 
dás, de egyben csüggeteg félelem is, hogy ez a 
hőn óhajtott isteni béke ahelyett, hogy közeted- 
nék, mind távolabbi idők ködébe vész. 

Tavasz van... Ünnepe az áldott terméke- 
nyülésnek, a fakadó testi és lelki kenyérnek. Üs 
mégis... Mintha csak most érne be a lehervasz- 
tott „hősi halottak" vérvetése, megfogant áto- 
kul a korra: hogy ez ne tudja levetni a század 
véres sztigmáját. A „ver sacrum fényei helyett 
a földnek mind nagyobb területén gyullad ki az 
emberarcon Kain átkos bélyege. § az Abel-sza 
básu lelkek, mint megriadt embernyáj bujnak 
össze valami ismeretien rémtől való babonás fé- 
lelmükben. Kassandra-jóslatok repülnek az éter 
hullámain. Ferrero nemzetközi anarkiáról beszél. 
Sötét visszhangként felel rá a vörös diktátor sza- 
va: „nyakunkon az uj imperiálista háboru"... 
a tengelyhatalmak a világ uj felosztására ké- 
szülnek ... „a vilagdemokrácia pedig nem mer 
cselekedni, mert mindenütt belső válságtól 
tart"... Vajjon ki tudná, ki merné őket meg- 
cáfolni? Közben Keleten, Nyugaton folyik az öl- 
döklés. Testvér a testvér ellen tör. Templomok, 
iskolák, sokszázados kulturkincsek halomba 
pusztulnak. S a nekivadult tömeg a gyülölet és 
a bün tébolydában ma a Krisztus korpuszát is 
letépi a keresztekről. 

Amude a kereszt ledöntötten és meggyalázot- 
tan is kereszt marad... 

A Gendviselés őrködik... „Pasce agnos 
meos" - rendelkezett egykor az isteni Alapitó! 
És ime, uj, erőskezü, bőlcs főpásztor tereli to- 
vább a nyájat, aki éppen akkor magasodik fel 
Szent Péter trónjára, amikor a Péter-szikiát a 
legádázabbul rohamozza meg a hitetlenség és az 
uj pogányság. És a „Cathedra Petri" ezkölcsi te- 
kintélye ma teljesebb, mint valaha! Hát nem 
feltámadás ez? .. . Igy volt és igy lesz ez a világ 
összes dolgaiban, a legkisebbtől a legnagyobbig. 
Mert mindenekre egyformán hatályos az isteni 
igéret törvénye. 

Jézus vilagtörténelmi nagysága lenyügöző 
erővel lép ki a vallási dogmák keretei közül. A 
Fassio az egyéni és az egyetemes emberi életsors 
égi hasonmása, minden földi történés foglalata és 
koronája. A Golgota keresztje alatt pihenést ta- 
lálnak mindazok, akik elfáradtak az élet terhei 
alatt, akik ostorcsapásoktól meggyötörten és le- 
roskadtan, üszkösödő sebek lázában is fel tudják 
emelni a szivüket a magasságos hit megváltó 
csodatételéig. Es megvigasztalódnak, akik a szen- 
vedések stációin át tanultak meg szeretni... 

A feltámadás isteni legendája végnélküli 
emberi valósággá lett. Krisztus keresztje határ- 
talan erővel jelképezi együtt a halált és az uj- 
jászületést. Az egyetlen, melyben a kétségbeesés 
vigasztalódásban oldódik fel. Özzük el tehát ma- 
gunktól azt a belső, lelki defetizmust, mely nap- 
jaink véres-gyászos eseményeiből ólmosodik rá 
lelkünkre és bénitja életakaratunkat. 

A történelem géniuszának homlokán izzó 
jez etükben évezredek üzennek. Olvassunk be- 
lőlük, amint következik: 
Miiként annyiszor, most ujból az erősza- 
kot isteniti az ember a földön. De egy-két nemze- 
dékváltás és a vérszomiasok ivadóékaiból lesznek 
az eszményiség leghalálosabb szomjuhozói. Mert 
minden fegyver, még a legélesebb is, kicsorbul 

egyszer! Kard és szurony ekevassá simul vagy 
rozsdává enyészik. Jön a fojtó gáz? Bizonyos, 
hogy jönni fog az ellen-gáz is, mely amazt önma- 
gába fojtia. Jön a halálsugár? „Nolite timere"! 

Mindig fölötte lesz az a másik, mely az uttajan 
pusztában a vándorok előtt járt és a jászolra tü- 

zött. A jászolra, melyben ott pihegett parányi Is- 

Ae érenyelvek 
beszéln 

Iriá: PROÁSzA EÁSZEÓ ar. 

a jogorvoslatokat elutasitotta, vagy azzal, hogy 

ek... 
fin aki maga lett az ut, az igazság és az 
élet... 

A Koponyák hegyén engedelmesen omlott 
össze az, ami Jézusban ember volt, hogy a kin- 
halál feketeségéből minden időkre kiható fény- 
nyel és hatalommal hontakozzék ki az, ami őben- 
ne Isten volt: a világot megváltó Szeretet. A 
krisztusi dráma megbékitő felmagasztalása min- 
denféle szenvedésnek és elmulásnak. Megtanit 
arra, hogy ne a magunk egyéni sorsát nézzük, 
hanem az Élet egyetemes kincsét lássuk meg, 
melyet a magunk kisérletének törvényszerü el- 
mulása meg nem rövidithet. Ne a véges ember 

dolgát, hanem az örök Isten müvét lássuk, A 
remtőét, aki a világ előre lendülő akarat: 
születést, halált, átváltozást és megu 
maga bölcs tervszerüsége és szentséges 
végcélja szerint intéz és igazgat. : 

Isten dolgainak mértéke nem az örökk 
ságba hulló pillanat, hanem a pillanatba 
lalt örökkévalóság... 

„Nolite timere"! „Ne féljetek! - h 
a biztatás minden teremtett ember felé. Ni 
a sötétség, melyen át ne világitana a Kris 
mártirumából meritett evangéliumi ujjászü 
glóriája... Bömbölhetnek az éreből öntött ágy 
bombák, halálgépek robbanhatnak: az embe 
pokol minden hangzavarából is a csendes „A 
luját" fogja kihallani, mely ugy olvad beteg lel 

kére, mint a gyógyitó istenkéz simogatása 
Templomok, keresztek is ledőlhetnek, az e 
akkor is megérzi, mert millió alakban látja 1 
ga körül a Husvétot. És kitáruló lélekkel fog 
ja be az örök megváltás mennyei ajándékát 
vele mindazt, amiről a Rómából megtért 
nyas harangok: az érenyelvek beszélnek. 

Szabadon választhatja meg iskoláját 
a kisebbségi tanuló 

Kedvező elintézést nyert a kisebbségi szülök régi óhajtása 
Bucurestiből jelentik: A Timpul legutóbbi 

száma részletesen foglalkozik az uj iskolatör- 
vénnyel és megállapitja, hogy ki keil küszöbölni 
minden egyenetlenséget és félreértést, azért a 
közoktatásügyi miniszter elhatározta, hogy ér- 
vényt szerez az elmult évben 149.394 szám alatt 
kelt vonatkozó rendelkezésének, amely határo- 
zottan megszabja a kisebbségek jogait. A rende- 
let értelmében 

minden etnikai kisebbségnek jogában áll 
szabadon iskolát választani, illetve maga 
határozhatja meg, hogy milyen iskolába 

iratja be gyermekét. 
A bejelentett iskolai sérelmeket azonnal felül- 
vizsgálják. A félreértések onnan származtak, 

Enyhités 

A pénzügyi eljárás egységesitéséről szóló 
törvény 48. szakasza intézkedik a kihágási bir- 

ságok leszállitásáról. Ezek szerint a fél kérel- 
mére a kihágási birság annak egy negyedére 

lszállitható abban az esetben, hogy a birság 

jogerőssé vált akár azzal, hogy birói hatóságok 

a fél elmulasztotta a jogorvoslatot benyujtani. 

A törvény megjelenése után ugy találták, hogy 
ebben a fogalmazásban ez a szakasz hátrányos 

a kiskereskedőkre és kisiparosokra, akik nem 
jártasak a fellebbezési határidőkben és könnyen 

elmulaszthatják a fellebbezés benyujtását. Igy 
azután az előbb emlitett ugynevezett „közigaz- 

gatási uton" sem nyerhetnének birságmérsék- 
lést. Ezért egy egyszakaszos törvény jelent meg, 
amely a pénzügyi eljárásról szóló törvény 48. 

Czövek Sándor 

s uz ürben veszett titkaidnal 
csak ő tanuja, csak ő tudja s terjeszti tova, 
melyet regél ott éjjel, forró szen 

Csak ő tudja s belát titkaidha, 
malyet sötétség övaz 
ő kinek diszes koronája, 
mint a lüktető szenvedély hutol 
csak ő tudja, mennyi buja bánja, 
kinek nem jutott boldogság koronája. 

Az ür, mely ott tátong fejed fölött, 
ha fölemészti titkaid reménytelen sugarait, 

szemednek hanyatló fénye ujra kristályos lesz, 
megtört büszkeség koronázatlan diadala visszhangna talál 

s halban sugsogva rebben áf oda 
helskucagnak a lelkek 

e g zegélnek att Révvel közüz 

. 

birság leszállitása körül 
Ha a fél nem is adott be fellebbezést, leszállitható a birság közigazgatási uton 

Vigasz 
Szevaeti hanyatló 7ényénel, melyet olylior homály bortt 

hogy a szülők java része nem jelent meg a be 
iratásokon, nem mutatták be a szükséges 
mányokat és így a pedagógusok személyi isi ne 
retek szerint birálták el az eléjük kerülő prob 
lémákat. Mindazok a kisebbségi sérelmek, a 
lyek arra irányulnak, hogy a kisebbségi szül 
gyermekeit kisebbségi iskolába irassák be, 
vező elintézést nyertek. Az állami iskolákba 
azok a tanulók vétettek fel, 

nak az elintézése a legkielégitőbb módon fo 
le. IHletékes helyen ismételten hangsulyoz 
hogy a felelős tényezők a legkielégitőbb módo! 
intézték el a kisebbségek ügyeit. Ennek az eljá 
rásnak a szelleme az érvényben levő kisebi 
törvényből fakad. 

eit meg nem haladó 

szakaszához a következő szöveget füzi: 
„50.000 leijig terjedő birságok értéke 

százalékig leszállithatók, ha a birságot kive 
jegyzőkönyv, nem vált jogerőssé a beadott jog 

orvoslatok elutasitása folytán." 

Tehát látható, hogy a függelék kivette 
az esetet, amikor a kihágást elkövető fél elm 
lasztotta a jogorvoslatot. Megjegyzendő, hog: 
a törvény mostani szövegezésében sem tart 1 
maz kötelezettséget arra nézve, hogy a minisz 
ter leszállitsa a birságot, mert az teljesen a pénz 
ügyminiszter belátására van bizva. Az 50 eze 
leijen felüli birságok tekintetében marad a pénz 

ügyi eljárási törvény azon rendelkezése, amel 
szerint ezek a birságok csak egy negyedükri 
szállithatók le és nem lehet ezzel élni, ha a birsás 
jogerőre emelkedett. 

vedéllyel 

a ezívekbe,
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A rendsburgi leányok 

Ez, amit most elmondok, világpolitika; de 

olyan egyszerüen mondom el, hogy sokkal
 ért- 

hetőbb lesz, mint Chamberlain akármelyik be- 

széde. 
Pedig néha engem is félreértenek. Pár hó- 

nappal ezelőtt emlitettem, hogy azokat, 
akiket 

a hollandi kormány gyarmati szolg
álatra kiván 

alkalmazni, Haarlem városában a 
gyarmati in- 

tézetben kiképzi a gyarmati szokáso
kra es élet- 

módra. Nyilvánvaló, hogy ezt soka
n félreértet- 

ték, mert naponként kapok leveleke
t, amelyek- 

ben azt kérdik tőlem, hogy hoi van 
az az intézet, 

hol a gazdag hollandi zsidók pénz
én a kivándo- 

rolni szándékozó családok leányait
 ingyen ne- 

velik és tanitiák? Nem akarják elhinni,
 hogy a 

haarlemi intézet az államé és oda csak már a 

szolgálatra felvett orvosokat és k
atonatiszteket 

veszik be. 

A németek most Rendsburgban, Holstein- 

ban csináltak egy hasonló intézetet. E
z is az ál- 

lamé és kizárólag árjákat vesznek
 fel, tizennyolc 

nhuszonnégyéves leányokat. Ezek t
izenkét épü- 

leben vannak elhelyezve. A házak egyike iskola, 

néhány ház pedig gazdasági épüle
t, Afrikából 

hozott háziállatokkal, afrikai szerszámokkal és 

afrikai háztartási eszközökkel. Két
 évig tanul- 

ják ebben az iskolában a Kelet-Afr
ikában legel- 

terjedtebb szuaheli nyelvet s az ott
ani szokáso- 

kat és életmódot. Ugyanis egy gyar
mati háztar- 

tásban egy Európából ma érkezet
t és megfelelő 

kiképzésben nem részesült leánynak
 semmi hasz- 

nát nem lehetne venni. Ezt én tapas
ztalatból tu- 

dom, noha eddig még nem voltam a
frikai gyar- 

matos, (A jövő utjait csak Iste
n ismeri.) 

Az „uj világban" tiz hónapig vergődtem 

egyedül, mig a családomat utánam s
zállittathat- 

tam. Minden jóakarat megvolt bennem, hogy 

pin és meleg fészek várja a cs
aládot és nagy 

uzgalmamban óriási esztelenséget
 követtem el, 

- például vadonatuj butorokat vá
sároltam, ho- 

lott negyedannyi pénzen sokkal jo
bb „alig hasz- 

nált" butorokat vehettem volna. Kü
lönösen igye- 

keztem azon, hogy meglegyen min
den edény, a 

mi szükséges; pedig például leveses 
tál Ameriká- 

ban ismeretlen fogalom ... Furcsa vo
lt, hogy a 

W 
é 

palacsintasütő lapja kétujjnyi vastag öntö
tt vas, 

de hamar beláttam, hogy annak is megv
an a 

maga nagy előnye: két perc alatt átme
legedik, 

a gázt el lehet oltani és akár ötszáz palacs
intát 

ki lehet sütni a vastag vaslemezen. 
Büszke vol- 

tam különösen a dusan felszerelt konyh
ára. 

Az első este a péküzletben vacsoráltunk 
(ott 

kaptuk a legjobb hust) és a patikában fagylal- 

toztunk. Másnap reggel azonban fel
merült az a 

nagy kérdés, hogy mit főzzünk ebéd
re? 

Huslevest, de a tésztát olyan v
ékonyra 

kell metélni, mint a cigarettadohány.
 

Hát itt nem főznek huslevest tésztá
val? 

- De igen; hanem a tésztától a leves vagy
 

megsárgul, vagy megzöldül. 

(Tudniillik aszerint, hogy a gyár sárgá
ra, 

vagy zöldre festette-e a tésztát.) 

inom zacskóba varrt liszt volt a kamrá
- 

ban, friss tojás is; meghozták a hust é
s a zöld- 

séget (persze minden más, mint ottho
n, a petre- 

zselvem olyan vastag volt, mint a gy
ermekfej), 

do a tésztával baj volt. 

Hol a gyuródeszka és a sodrófa? 

Az bizony nem volt... Azt hiszem, 
Alaská- 

tól a Tüzföldig Amerikában sehol nem volt 

egyetlenegy sodrófa... A lábamat lej
ártam, - 

sehol se tudták, hogy a gyuródes
zka micsoda ? 

Végül is egy magyar asztalossal csináltattam 

(hetek mulva) egy gyuródeszkát 
és egy eszter- 

gályos készitette hozzá a sodrófát - m
ahagó- 

niból... 
Kávéfőzés alkalmával egy kis nyers cukrot

 

szoktunk hozzá piritani, - heteki
g tartott, mig 

valahol nyers cukrot tudtam besze
rezni, - de 

kockacukorhoz hozzájutni még nehezebb volt. 

Majdnem minden zöldség, minden 
füszer más 

volt, minden hal másfajta és a cs
irkének nem a 

hasát vágta fel a mészáros, hanem
 a hátát és a 

csirkét elevenen mérte, tollastól,
 de megtisztit- 

va adta át, miután a fejét, lábát, szá
rnyát levág- 

ta és a zuzájával és májával eg
yütt eldobta. 

Más országok, más szokások, má
s étkek... 

A rendsburgi leányok afrikai főzelék
eket főznek, 

a kenyérfa gyümölcsét sütik, 

csinálnak salátát, gumókból lisztet,
 megtanulják, 

mi mindent lehet főzni kukoricából és 
fekete bab- 

ból. Gyakorolják magukat a külön
féle vadállatok 

nyuzásában, a husok száritásában és másféle 

konzerválásában és megtanulják, 
hogy az undo- 

ritó külsej és illatu vadhusokat milyen
 pácolás- 

sal és milyen füszerekkel lehet a gyomor szá- 

mára eltozadhatókká tenni 
í 
a 

bambusznádból 

Hogyan buktak meg végleg a rexist
ák 

a belga választásokon ? 

Brüsszelből jelentik: A belga főváros n
yu- 

godtan fogadta az általános választások
 eredmé- 

nyét, amely nagy meglepetést nem kelt
ett. 

A valasztás agitációja jóformán egyetlen 

belpolitikai kérdés, a Martens-ügy körül moz- 

gott. A szocialista Spaak koncentráció
s kormá- 

nya tudvalevően azért bukott meg, 
mert a mi- 

niszterelnök az akadémia tagjává neve
zte ki az 

annakidején hazaárulásért halálraítél
t Martens 

tanárt. A választás azoknak a demokrat
ikus pár 

toknak hozott sikert, amelyek ellenezték
 Martens 

tanár akadémiai tagságát. A választási
 plakáto- 

kon sűrűn szerepelt Martens tanár ne
ve olyan il- 

lusztrációk kíiséretében, amelyek régebbi bűn- 

cselekményére emlékeztettek. A szoci
áldemokra- 

ta párt, amelynek hat mandátumába 
került a 

Martens-ügy, Spaak volt minisztereln
ököt tette 

meg a választási harc irányítójává. Plakátjai- 

kon gyakran szerepelt Spaak arcképe
 is. 

DEGRELLE BUKÁSA 

A legkisebb meglepetést a rexista moz
galom 

csúfos bukása okozta. Az 1926. évi választá
son 

a rexisták még 271.000 szavazatot 
és 20 man- 

dátumot nyertek, de hűúsz képviselőjük köz
ül ti- 

zenegy képviselő neve már nem szer
epelt a va- 

sárnapi választás listáin. A pártot ug
yanis már 

hosszú ideje belső válság bomlasztja, amelv
 meg- 

gyorsította teljes bukását. A párt képvis
előtag- 

jai közül többet elejtettek Deerell
e pártvezérrel 

szemben tanusitott 

miatt, 
A 

több képviselő pediz önszántából hagyta 
el 

a pártot, amelynek horci eszközeit megelé- 
gelte. 

A választási agitációban az egykor 
nagyhangu 

rex-párt önbizalmát vesztye, erőtlenül 
s kilátás- 

talan eszközökkel vett részt. Leon 
Degrelle, a 

megbukott demagóg a választás előtt teliesen 

frontot változtatott és lapiában például 
elítélte 

a Martens dr. ellen indított akciót, 
noha eddig 

éppen a fiamand-vallon ellentét kiélezésével 
igye- 

kezett hangulatot teremteni maga 
mellett. 

Ez a köpenvegforgatás azonban már nem 

segített a rexisták vezérén, aki eddig 
nem vál- 

„engedetlen magatartás 

lalt jelöltséget, de a mostani válasz
táson jelöl- 

tette magát és végül mindössze n
égy képvisel. 

tagu pártnak lett a parlamenti vezére
. 

Eltűnik a politikai életből a belg
a közélet 

egyik érdekes egyénisége, Paul Van
 Zeeland volt 

miniszterelnök, aki elsőnek törte m
eg a szélső- 

séges hullámot, amikor függetlensé
gi program- 

mal felvette a választási harcot B
rüsszelben a 

magát diktátorjelöltnek beállító bDegrelle-lel és 

a választási harcból győztesen került ki. Van 

Zeeland a vasárnapi választáson párthív
ei rá- 

beszélése ellenére sem jelöltette mag
át. 

SZAKALLASOK ELŐőNYBEN! 

Politikai szempontból jelentéktelen, d
e pi- 

káns eseménye a választásnak az an
versi pró- 

féta: Frenssen újbóli szerepleésa. Frenssen a
 leg- 

utóbbi anversi községi választáson ha
t bizottsá- 

gi tagságot nyert a „technokrácia p
rogramjá- 

Va!l A technokrácia apostola, aki hívein
ek a rö- 

vid munkaidó és a hosszú szabadság előnye
it igé- 

ri, a községtanácsi választás alkalmava
l ujság- 

hirdetés útján gyűjtötte össze ilöltjeit, ak
ik kö- 

zül hatot megválasztottak. A technokrat
a apos- 

tol most megismételte ezt a különös jel
öltfogást 

és az egyik anversi ujságban a követk
ező hir- 

detést tette közzé: „Keresünk huszonegy-
hetven 

év közötti urakat, akik a legiobban megfe
lelnek 

a képviselői hivatás betöltésére. Semmif
éle kü- 

lönleges képzettség nem szükséges. Igény
ek, re- 

ferenciák és fényképek az Allandó Te
chnokrata 

leodához küldendők. Szakállasok előnyben ré- 

szesülnek. 

A szakállas technokraták ugyan nem i
ndul 

tak a képviselőválasztáson, de az ujság
hirdetés 

általános derűltséget keltett. 

Altalános megnyugvással és megeléged
éssel 

fogadia a közvélemény a választások számszerű 

eredményét. A hetvenhárom mandátum
mal ren- 

delkező katolikusok tiz mandátum nyere
sége, a 

lberálisok nagyarányú előretörése hű képét a
d- 

ja a belga politikai közhangulatnak, 
amely a 

Választáson hitet tett a demokrácia mellett és 

véglegesen elfordult a szélsőségektől. 

Hamburgból hetenként kétszer megy ki 

Rendsburgba egy szakorvos, aki
 a trópusi beteg- 

ségek kezelésére tanitja a leányoka
t. Az egyik 

intézet udvarában az összes afrikai
 kigyók és 

skorpiófélék, mérges pókok, stb
ik láthatók és a 

leányoknak meg kell tanulni a mérges marások 

gyógyitásának különleges módj
ait. De fel kell 

israerniök a malária és az álomk
ór legelső tüne- 

teit is. 
Aki a rendsburgi iskolából 

kikerül, az ki- 

váló asszony lehet Afrikában. E
zt máris tudják 

az ottani farmerek, akik köz
ül sokan a rensbur- 

gi intézetből kérnek felesé
get. A farmerek be- 

küldött fényképei a rendsb
urgi leányok rendel- 

kezésére állanak és a kétévi t
anfolyam elvégzé- 

se után választhatnak férje
t. Innen mindenki 

férjhez mehet, aki akar. 

... Hogy mindezekben hol a v
ilágpolitika? 

Ott van, hogy a rendsburgi
 intézet fenntartása 

milliókba kerül. Hogy a német 
gyarmatpolitikai 

törekvései nem egészen plátóia
k, errenézve a 

rendsburgi intézet döntő bizon
yitékul, azt hi- 

szem. elfogadható. 
i 

Carsta Löck egyik bájos tagja a berlin
i 

filmgyár együttesének 



Károly Sándor riportja 

Néhány év előtt cikket írtam a kalandos éle- 
tű báró Nopcsa Ferencről, akinek annyi köze van 
hozzánk, hogy a bánsági Újarad községben élt és 
innen indult el különös karrierje felé. A báró 
nemcsak kalandor és különc volt, hanem nagy 
tudós is, neves geológus, egy időben igazgatója a 
budapesti Földtani intézetnek és szakmunkái- 
ról sokat beszéltek meg írtak tudományos körök- 
ben. Ez a rendkívüli ember, aki 1933-ban Bécs- 
ben agyonlőtte albán szolgáját, majd saját fe- 
jébe röpített golyót, 

kétszer is megkísérelte, hogy elfoglalja az 
; albán trónt 
és csak kevésen múlott, hogy Ahmed Zogut és 
nem Nopcsa Ferencet kiáltották ki a kis ország 
uralkodójává. Úgy érzem, hogy most, amikor 
Albánia ismét „aktuális", időszerű feleleveníteni 
az annak idején nagy szenzációt keltett két bal- 
káni kaland történetét. Az adatokat 1988-ban 
Andolactól, a mohamedántól szereztem, aki szin- 
tén egyik bizalmasa volt a bárónak és ezidősze- 
rint mint békés polgár és háztulajdonos éldegél 
Ujaradon. Az ötvennégy éves ember sok titkot 
őriz és hat esztendővel ezelőtt sikerült közlé- 
keny kedvében találnom, amikor illatos török- 
kávé és sűrű cigarettafüst közben mesélt. Ha 
nem lenne most Albánia a napirenden, pihenni 
hagynám ezt a régi históriát, így azonban érde- 
mes kiásni a feledésből. 
KÉMSZEMLE GRAFOLÓGIAI KUTATAÁS 

CIME ALATI 
- Huszonhétéves voltam, - kezdte Said 

- amikor Plevlje városkában az osztrák-ma- 
gyar konzulátuson találkoztam báró Nopcsa Fe- 
renccel. Sulejman pasa, a katonai kormányzó, 
nagyon udvariasan fogadta és két csendőrt adott 
mellé, akik a bárót elkísérték tudományos útjai- 
ra. Mert a báró, jó ajánlólevelekkel felszerelve, 
azzal jött Novibazárba, hogy mint geológus, a 
kőzeteket tanúlmányozza. Engem is hívott, mert 
tolmácsra volt szüksége és mivel megfizetett, 
elkísértem útjára. Megfigyeltem, hogy hosszú 
barangolása alatt a kőzeteknél ijobban érdekelték 
az utak és hidak. Vázlatokat készített az út- 
kereszteződésekről, völgyekről, hegyekről, fo- 
lyókról és hidakról és 
mindjárt tudtan, hogy osztrák kém, de nem 

szóltam erről senkinek. 
Egyszer Mitrovicán kalapáccsal letört valami- 
lyen kőzetdarabot egy sziklából, de inkább csak 
azért, hogy a kísérő csendőröket félrevezesse. 
Egyébként a tanulmányút inkább a sztratégiá- 
nak, mint a geológiának szólt. Amikor a báró be- 
fejezte „kutatásait" és ismét visszatértünk 
Plevljebe, így szólt hozzám: - Said, te értelmes, 
ügyes fiú vagy, tetszel nekem. Szövetkezzél ve- 
lem és sok pénzt kereshetsz. - Nekem is tet- 
szett a báró és elfogadtam ajánlatát. Barátsá- 
got kötöttünk, ami huszonöt esztendő alatt soha 
egy percre sem szakadt meg. Nopcsa Ferenc 
visszament Bécsbe, én pedig Szerajevóba utaz- 
tam. Azután sokáig nem hallottam róla. 

ZEZER MANNLICHER-FEGYVER 
ÉÉS TIZMILLIÓ KORONA 

Közben két és fél esztendő pergett le. A 
Balkánon nagy események történtek. Lezajlott 
az ifjú-török forradalom, majd jött Bosznia- 
Hercegovina annexiója és érezni lehetett a ki- 
törő Balkán-háború szelét is. Said 1911-ben táv- 
iratot kapott Bécsből a bárótól, hogy utazzék 
Szkutariba és ott várja be őt, mert szüksége 
lesz rá. 
- Szkutariban találkoztunk és előadta ter- 

vét: fellázítja Albániát, amely elszakad Török- 
országtól, 
kikiáltja a függetlenségét és az ország őt 

királlyá koronázza. 
Az Osztrák-Magyar Monarchia mögötte áll, Fe- 
renc adén helel alegot a bei had- 
ügyminisztérium ig pénzt és fegyvere- 
ket, sőt szükség esetén a bő hadtest is 
támogatja az akciót. Báró Nopcsa munkához lá- 
tott. Alruhában felkereste a törzsek vezéreit és 
megállapodott velük, hogyan és mikor kiáltsák 
ki a forradalmat. Tudni kell, hogy Albániában 

A kalandos élelü 
aki kétszer akarta albán királlyá 

koronáztatni magát 
Egy zseniális politikai kalandor a XX. századbon. Véletlenen mult, hogy nem sikerült a trónfoglalás, amelyet az oszírák-magyar monanrchia pénzzel és fegyverrel támogatott 

a báró szeretett volna a zavarosban halászni. 

Nopcsa báróról, 

dú emberek. A Toszka-törzsből kerülnek ki a 
tisztviselők, a tudományos és szabad pályán le- 
vők. A másik két törzs a Mirditi és Malisari, 
ezek műveletlen, félvad rablók, akik a hegyek 
között laknak. 
- Nopcsa Ferenc a mirditikkel és malisa- 

rikkal akarta végrehajtani a puccsot. Húszezer 
darab Mannlicher-fegyvert és rengeteg municiót 
csempésztek be titokban Albániába, amiket széj- 
jelosztott a rabló törzsek között. A vezérek fe- 
jenként száz Napoleon-aranyat kaptak, a közön- 
séges harcosok 4-5 Napoleont. A báró azt mon- 
dotta nekem, hogy tízmillió koronát áldoztak 
Bécsben erre a célra. Nopcsa proklamációkat 
nyomatott, rengeteg albán nemzeti zászlót ké- 
szittetett (piros-fekete szín, középen az albán 
királyi korona), amiket a győztes forradalom 
után kitűztek volna a középületekre, sőt elkészí- 
tette tábornagyi uniformisát is, hogy majd eb- 
ben vonuljon be Tiranába. Ha sikerül gyorsan 
megteremteni a fait accomplit, akkor bemasíroz 
az osztrák hadsereg, biztosítani az új rezsimet. 
A terv azonban nem sikerült, mert báró Nopcsa 
nem ismerte az albánokat... 

NOPCSA BÁRÓ MEGHIUSOLI 
KIRAÁLYSAÁGA 

Said Andolac mindenről tudott és minden- 
hová elkísérte urát. Neki nem tetszett a terv. 
Helyesebben, a kivitellel nem értett egyet. 
Nea malisorikkal és mirditikkel szövet- 

Krobatin hadügyminiszter közbelép 
Elváltam a bárótól, aki visszament Bécsbe, 

én pedig Durazzóban telepedtem le, ahol a Sze- 
rajevói Sörgyár Rt. képviseletében sört adtam el 
az albánoknak. Rám nem gyanakodtak, mert 
mindig ügyesen a háttérben maradtam és így 
nem is történt semmi bántódásom. 
- Két év múlva megint értesített a báró, 

hogy szüksége lesz rám, várjak rá Durazzóban. 
Alruhában jött, de ekkor vele volt két újonnan 
szerzett albán bizalmasa: a két Bajazid-fiú, azt 
mondotta, hogy alkalmasnak találja az időt az 
albán trón megszerzésére. Elz közvetlenül azután 
volt, hogy Wied herceget Essad pasa forradal- 
ma elzavarta az albán trónról. A királyság meg- 
üresedett, a törzsek egymással viszálykodtak és 

Megint szétosztott fegyvereket és pénzt, de a 
puccs ezúttal sem sikerült. A következő évben, 
1914-ben kitört a világháború és báró Nopcsa 
megint dolgozni kezdett. A két Bajazid és én 
mindenben segítettük és ekkor már jó úton ha- 
ladt a munka. mert ezúttal megszálló csapato- 
kat fegyvereztünk fel. Egyszerre azonban várat- 
lanul közbelépett Krobatin volt közös hadügy- 
miniszter, aki kiadta a parancsot: az albánokat 
le kell fegyverezni. Báró Nopcsa dühösködött, 
próbált ellenszegülni, de hiába magyarázta a le- 
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kezzél, - mondotta többször a trónaspiráns 
rónak - hanem az előkelő és gazdag gegák 
és toszkákkal. 

A báró nem hallgatott rá. És az albán koi 
nát soha nem illeszthette a fejére. 

dött a rablók megfékezésére, sok merditit és n 
lisarit elfogtak és ezek szépen bevallották, hogy m 
honnan kapták a vadonatúj Mannlichereket 
a csillogó aranyakat. A Monarchia ekkor m 
nem léphetett közbe, mert ez beláthatatlan di 
lomáciai bonyodalmakat idézett volna elő, h 
gatott az akcióról és Nopcsát sorsára bízta. 
törökök elfogták a bárót, de őrgróf Pallavic 
János, akkori konstantinápolyi nagykövet, k 
belépett, mire szabadon engedték, de értés 
adták, hogy 
ha ismét török területen találják, felhúzzák 

a legelső fára. 
Tízmillió koronába került a kaland. 

Albánia a Monarchia ölébe hull, nem haszn 
semmit. Ekkor elkeseredett, otthagyott mind 
és visszament Bécsbe. 

A bécsi hadtaymiériurmban szamarak 

- mondotta, mikor elbűúcsúztunk. 
Said Andolac ekkor beállott egy szabadcsa- 

patba, amely Szerbia ellen küzdött, majd késől 
az osztrákok érthetetlen okból internálták 
Horvátországban levő Zavoljeban, ahonnan bár 
Collas szerajevói kormányzósági főtisztvisel: 
szabadította ki. 

Eddig a történet. Érdekes volt előhozni 
multból, mert most minden érdekes, ami Alb 
niával függ össze. Albánia került a napiren 
re. 

Magyarországot nem hívták fel a 
angol-lengyel egyezményhez 

való csatlakozásra 

Eudapestről jelentik: Csütörtökön az a hír 
kelt szárnyra, hogy Lengyelország felkérte vo 
na Magyarországot a lengyel-angol egyezmény- 
hez való csatlakozásra. Hivatalos helyen meg 

fegyverzést végrehajtó osztrák őrnagynak, hogy 
állapítják, hogy semmiféle ilyen meghívás nem 
érkezett a kormányhoz. 

négy törzs van. A Gega-törzsbeliek mind vagyo- 
nos kereskedők, földbirtokosok, általában jómó. 

A HAJÓTÖRÖTT 
lta: FEKETE TIVADAR 

Mi megmaradt: egy szikla és a Nap, - 
amely a sziklán szikrázva ragyog. 
Magam lettem a gyónó és a pap: - 
ég és pokol közt egyedül vagyok! 

A tengerárral üzenem a 
gályám a boldog finisig futott! 
Ez itt a vég! Emléke sincs a startnak, 
nincs vissza innét, s nincsen több út ott: 

E szikla itt a minden, vagy a semmi, 
körül a víz, kék, a mély-örök. 
Itt mindegy, hogy lenni, vagy nem lenni 
barátaim a Bolygók s a Délkörök. 

... De minden este várom a hajót, 
mely ismeretlen szeleket követ, 

hogy beljes gőzzel hozza majd a jót, 
a visszatérést, s a mentőövet. 

Én várom őket, büszke-gőgösen 
s elébük tépett zászlót lengetek: 
Ne nyuljon hozzám ember, senkisem, z 
és kérlek, engem meg ne mentsetek, 

mert én a zátony császárává lettem, 
s mert én a semmi szultánja vagyol, 
nincs űr és nincsen Isten sem felettem, 
ég és pokol közt csak a Nap ragyoz; 

s hajótörötten, árva két kezem 
összekulcsolván, kérve-kérlek, egyre: 
hagyjatok itt! Már nem emlékezem,m 
az ábécére és az egyszeregyre, 

én révbe értem, enmagamhoz, végre 
S felétek tépett zászlót lengetek: 
Ha megakartok menteni, az égre, 
hagyjatok itt és meneküljeteki.



a x 

gy uj nagyváros: 
Brassó 

fejlődött a kis vidéki városka az ország 
nagy ipari központjává 

eleti Károly, a neves statisztikus mondotta 
1, hogy egy emberi település szociográfiai és 
ozgalmi helyezte számtalan különböző okon 
Ihat. Ezek között nem utolsó sorban kell meg- 

az illető emberi település geopolitikai 
a többi településekhez viszonyítva. 

a meghatározás alkalhazható az országnak 
leforgása alatt a legnagyobb fejlődésen át- 

városára, Brassóra. A főhatalom változásig 

ó a határvárosok egyhangú, szürke és ese 

elen életét élte. Visszamaradt és rendezetlen 

A külső városrészekben, így a magyarlakta Bo. 

ban és a román Bolgárszegben a kilencszáz- 

s évek elején vezették be a villanyvilágítást. 

g csak a „fotogén", vagy gázlámpa fénye mel- 

Holgozhattak a derék brassói polgárok. 

4 VAROS TÖRTÉNETE. 

A Barca lapályán keletkezett Brassó csak a 

harmadik században lép előtérbe. II. Endre 

yar király 1211-ben az ország határainak vé-
 

ére a német lovagrendet hívta be s neki 
ado- 

yozta Brassó környékét. A lovagrenddel együtt
 

jos telepítvényes is bejött. A lovagrend azon- 

teljes függetlenségre törekedett s önálló
 orszá- 

akart ilt alapítani, amire II. Endre 1224-ben 

e az országból, a vele jött telepítvény
esek azon- 

megmaradtak. A király megerősítette 
jogszo- 

ikat s mint szabad polgároknak földbirtokot 

dékozott nekik és az erdélyi vajda meg
kerülésé- 

egyenesen királyi biráskodás alá hely
ezte őket. 

atárjárás idején a lakosok a Barca-lap
ályáról a 

ken épített Brassóvia vár fa
lai alá, a völgybe 

ódtak. 
A reformáció Honterus János 

működése folytán 

Malyrsan elterjedt Braesóban, ő alapította 
az első 

mdát a városban és a róla elnevezett 
Hontenus 

máziumot. Szobra ma is ott áll a Fekete-tem- 

m háta mögött, kinyújtott kezével 
az iskolára 

tatva. 
A háború után, a húszas évek dere

ka felé a 

eti és déli Kárpátok szögletében 
elhelyezett város 

amos fejlődésnek indult. A 
lakosság száma 1870 

állandó emelkedést mutat. Ekkor 
még 27 ezer 

6 lélek lakott a városban, 11 év múlva
, 1881-ben 

ezer 584, 1891-ben 30 ezer 789, 
1902-ben 36 

er 646, 1910-ben 41 ezer 056, 
az 1930-ban meg- 

népszámlálás pedig 59 ezer 234 lakost talál 

assóban. Az ez év márciusi 
kimutatás újabb nö- 

: jelenleg 67 ezer körül mozog 

ő város lakóinak száma. Természet
esen, a la- 

g számának emeléséhez jórészt az is hozzá 

lt, hogy az ország minden 
részéből gyárak üze- 

k költöztek ide, amelyeknek tisztviselői 
kara és 

ásai megnövelték a lakosság 
számát. 

A város északi részén, a barc
asági lapály irá- 

an hatalmas gyárnegyed épült ki
 az utóbbi né- 

esztendőben. Itt van a repülőgy
ár, amelynek ez 

. 

re éppen ez év januárjában satátá
toltek 

; e .. 
. , 

obb kiterjedésű telket, az Astra Rom érde- 

itség onterns mellett eyárelep a Erdélyből jövet 
II. Carol király 

es Mihuai 

Malaxa, Farola lemezgyár, ocsi fűrészgyár, 
. 2 e e 

; 

htóllwerek, Sehiell, Nivea, Kalodont, Prifaro stb. 
nagyvajda a nagypénteki 

misén velt részi 

assó különben már régtől fogva
 híres a posztó- 

éról: a Scherg és Tellmann gyár terméke
i fel- Bucurestiből jelentik: őfelsége II. Car

ol ki- dovai metropolita fényes papi segédlet
tel meg- 

i a versenyt a legfinomabb cseh és angol
 sző- rály, Mihai nagyvajda, a politikai és t

ársadalmi tartotta a gyászistentiszteletet, majd m
enet ala- 

etekkel. Bucuresti és Ploiesti után Koloz
svárt és és magasrangu katonai személyiségek jelen- kult, amely megkerülte a székesegyházat. 

A me- 

esvárt is beleértve, ipari szempontból Brassó létében folyt le a nagypéntek esti egy
házi szer- net a Ekövetkező volt: elől haladtak 

az egyházi 

őtt áll a legnagyobb fejlődési lehetőség. 
tartás. Már este 6 óra tájban megjelentek az kórusok, majd a papság vonult fel t

eljes disz- 

pRASSó, AZ ÜDÜLŐHELY. 
egyházi funkcionáriusok és a bucurestii

 helyőr- ben. A baldachin alatt a püspökök és
 Antal vi- 

ség diszszázada. Őfelsége és a trónör
ökös este kárius, mint az elhúnyt pátriárka 

helyettese. 

A cenkalatti város nemcsak, mint ipari és ke
: jél 9 órakor autón érkezett meg és a székess A szentséget Filaret archimandrita négy pap

 ki- 

skedelmi gócpont bír különösebb jelentőséggel 
az egyház bejárata előtt a politikai és társ

adalmi séretében vitte. A baldachin után őfelsége I. 

ág életében. Mint üdülő és kirándulóhely 
ugyan személyiségek, közöttük Calinescua 

miniszterel- Carol király, Mihai nagyvajda, mög
öttük Cali- 

ak az elsők között van. A város vezetősége 
már nök, a tirályi ház tagjai, az igazságüg

yi ható- nescu miniszterelnök, a ki ályi tanácsosok, tá- 

műlt század nyolcvanas éveiben felismerte az
 ide- ságok fejei, az élükön a legfelsőbb nkuttős

zék Dbornokok, tisztek és a társadalmi élet külö
nböző 

forgalom jelentőségét, amikor másútt a
z intéz- elnökével várakoztak az udvari autóra

. Amikor képviselői. Az egyházi szertartás este 
fél 10 óra- 

yes idegenforgalmi propagandának úgyszólvá
n őfelsége és kisérete elhagyták a gépkocsikat,

 be- kor ért véget, ami után Őfelsége és a trónö
rökös 

relhamva sem volt. A város pompásan 
egyesíti vonultak a székesegyházba, ahol Nic

odem mol- visszatértek a királyi palotába. 

magában a középkor gótíves és ké
sőbbi korszak épü- 

eteit a modern kor sima, lég blokkházaival. 
Az : 

so 

an áptt tea szállodájában üres szobát kapni. Regg
elenkint egész [a lakosság további növekedésére. 

A székelyföldi 

ly az 1689-iki űzeset óta a Fekete 
templom ne- sor gépkocsi állomásozik a Korona-s

zálloda előtt. fömbben együttlakó 300 ezer főt kit
evő magyarságz- 

viseli, a város erődítményeinek 32 tornyából 
és utasai az éjezakát az autóban töltötték. Egy-egy ból a város izen sokat felvesz. Ipari munkások, 

cse- 

bastyájából már csak a Vár-ucca elején megma- 
bútorozott szobáért fantasztikus árakat

 ajánlanak lédek, alkalmazottak, tisztviselők és sza
badfoglalko- 

fel a bucurestii látogatók: nem egy esetben elő- zásúak gyűlnek Brassóba. Ez képezi
 a magyarság 

da nemesség 

elegáncia és 

disztingváltság 

hazáija 
ezik valam! különfeges 

L amely reányomja bé
lyegét 

mindenre, ami angol és
 a 

szépség. az előkelőség, az aris
zz 

tokratikus benyomását kel
ti. 

Anglia völgyelnek és mezőis 

nek pasztell tónusal, az angoll 

otthon harmóniája, a mnéep 

szokásal, a tanubizonysána 

Öld Sandal Waler -csakis a 

vitorlással valódi -ugya
níilyen 

előkelő. 
Hála a valódi santal, cedrus 

és egyéb exótikuüs fakiívona- 

toknak és illatoknak, Old 

Sandal Water több az illatosia 

lott kölniviznél. 

szamarak 

CSA 

dt lin kapú, mind megrai adják az először 
av .gy 1 * , 2 

i . aki ar több ízben fordul, hogy havi öt-hat ezer leit f
izetnek. Benn- „nhadtápterületét és így állott elő az 

a helyzet, hogy 

gfordult a városban, valamennyi épületet isme- szülött brassóiak közül igen sokan 
nyáron meghú- A magyarság száma Braesóban az 

utolsó húsz év- 

sként üdvözli 
zódnak egy szobában, a többit pedig bérb

e adják. pen növekedett. :::"
 

Keleti Károlynak a Bevezetéspen idézett ki 

A város környéke páratlan széps
égű, legköze- Éppen az egyre növekvő idege

nforgalomra való te- 

környéke a város felett emelkedő 9
60 méter kintettel egy fővárosi részvénytársas

ág a Ferdinand jezése valóban megfelelő, hogy erre
 a városra 

as Cenk erdőivel és elragadó kilátásával az király úton, a református templom mellett
 nyolc- almazva megállapíthassuk: Brassónak, mint

 emb 

sz városon uralkodik s ennek legkesken
yebb uc- emeletes nagyszállót építtet, 270 szobája lesz az ri településnek növekedésében az eltünt h

atá 

ől is 
ARO hotelnek, amelyet május 1-re teljesen bern- kitűnő helyzete, - két 

hegylánc szögletében 

emző az óriási árányú idegenforgalom
ra - dezve kell átadni a vállalkozónak. A sok i

degen rész- szik - vállalkozó kedvű, dolgos polgár
i és talán egy 

rom nyári hónapjában több, mint 30
 ezer ben kényszerű árfelhajtása Brassót az

 ország egyik kis szerencse az oka, hogy az ország 
legvi gzóbb 

tt Brassóba, - hogy már az előszezónban legdrágább városává tette. 

lehetetlenség a város egyetlen kifogástalan 
ta város népmozgaini adatai szerint kilátás van 

sárosai között lehet emlegetni, A p 



O TEMPORA O MORESI.. 

Tallózás egy régi illemkönyvben, 
amelynek irója az „Asszonyi Nemnek kimiveltetését és pallérozódását" 
kivánta szolgálni, Hogyan elmélkedett több mint száz évvel ezelőtt az 
erkölcs-csősz a divatról, táncról és házasságról 

Minden kornak meg van a maga erkölkse és 
minden kornak vannak erkölcs-csőszei. Ha régi 
könyvekben birálatokat olvasunk az akkori kor 
moráljáról, mosolyoghatunk azon, hogy régi er- 
kölcs-csőszeink mindig a mult erkölcseit hozzák fel 
példaképül. ; 

Kezünkbe került egy 1826-ban Pesten iródott 
erkölcstan és tallózva az elsárgult lapok között, 
mosolygunk azokon a ma már comme il faut dol- 
gokon, amin az iró száztizenhárom esztendővel ez- 
lőtt megbotránkozott. Valóban, az erkölcsök mindiz 
romlanak és szinte megnyugtató, hogy mai erköl- 

cseinket száztizenhárom év mulva, mennyire ma- 
gasztalni fogják az erkölcs-prédikátorok. 

A „LLENDŐ MAGAVISELET TUDO. 
MANYA' 

Az elsárgult oldalakról egy régi kor tekint le 
ránk. Már a cimlap sokat árul el: 
„Az Illendő Magsaviselet Tudományára vezető 
Erkölcsi oktatásokk és Anyagi Tanácsadálsok". 
Nyomatott Pesten Petrózay Trattner Mátyás- 

nál 1826." 
A napoleoni háboruk után, Ferenc császár, 

Kazinczy és Kisfaludyak korában iródott könvei 
„Méltóságos Wallzburgi Amália Grófné Önagysá- 
gának Mély Tisztelettel" ajánlja a szerző, aki az 
„Előbeszéd" végén K.....s I... z-t jegyez 
A második lapon ez áll: „Therézia és Josephina 
Leányaimnak Emlékezetül[7 

Azután 6 oldalon át fejtegeti az „Előbeszéd 
az Olvasóhoz", hogy mi inditotta a könyv megirá- 
sára. Kifogásolja az eddig idegen nyelvekből át- 
forditott hasonló munkákat, amelyek a „Szép 
vagyis Asszonyi Nemel kimiveltetését és pailéro- 
zodását" szolgálnák. 

De „Hazánk érdemes Iróinak ezen célra for- 
ditott igyekezetekkel ne ditsekedjünk? - fakad ki 
keserüen. 

„Az Országgyülésre összehivott Hazánk Atyjái- 
nak a Magyar Nyelv gyarapitása körül tapasztalt 
buzgó igyekezetektől serkentvén, el nem mulasztot- 
tam én is a Haza Oltárára annyi áldozatot nyuj- 
tani, amennyi csekély tehetségemtől kitelhetett" És 
reméli, hogy „Pannonia és Hazánknak ifjabb Pol- 
gárnéi és Szépei" sokat fognak tanulni a könyvből, 
amely minthogy dajkálni fogja az ifjabb nemzedé- 
ket. 

A továbbiakban 250 oldalon keresztül nagy bő- 
beszédüséggel feldolgozott erkölcsi és illemszabá- 
lyok, anyagi intelmek a ruházkodásról többek kö- 
zött ezeket mondja: 

„Az embernek külsőjéről nem lehet ugyan a 
belsejére egészen bizonyos következtetést hozni, de 
mégis lehet annak formájára való nézve nagyobb 
részint. Igy az ártatlan, szemérmetes ruhában öl- 
tözködik, ellenben pedig a szemtelen szemérmetlen 
ruhát vészen magára. Igy hasonlóképpen, aki a 
maga jobb érdemeiről meg vagyon győződve, nem 
majmoz minden új módiakat és szokásokat". 

Kiméletlenül ostorozza a Bécsnek hizelgő ma- 
gyar uriosztlyt, kik nem, vagy csak keveset beszél- 
nek magyarul. 

„Légyen bár valamely Asszony a legfinomabb 
illendő magaviselettel felruházva, ha anyanyelvét 
amnak helyes módja szerint beszélni nem tudja, 
egy fő ékességgel fog szükölködni". 

Majd leányához szólva, így folytatja: 

,Hogy téged ezen pesties nyavallyátul meg- 
menthesselek gyenge konodtul fogua mindien igye- 

kazetemet odaforditotdim, hogy a szóllásnuk és 
bszédnek helyes módját voltalááppen megüdznulhas- 
sad. Hiszen az nagy bulgaság volna, hogy minek- 
utánna te Németül és Framcziául írmi és beszélni 
jól tudsz, tulajdon Anyonyelvedet hibásaan beszél- 
lenéd." 

A merev nyaktartásnak is nagy ellensége volt 
a könyv szerzője. Akkoriban divatos volt a fej 
egyenes tartása és ahogy a pihenőben lévő gép is 
herozsdásodik, úgy a szokásból állandóan feszesen 
tartott nyak is megmerevedik, amit egykori er- 
kölcs.csőszünk ekképpen aposztrofál: 

„A természet adott nékünk forgó csontokat, 
mellyek által fejünket mindenfelé forgathatjuk. 
Azok, kik azt merett nyakok miatt nem tehetik, 
sajnálni lehet őket." 

NEÉHANY SZÓ A TEST INGEELŐ 
KELLEMEIRŐL 

Akkoriban házibálok és ivó ünnepek nyujtot- 
ták a szórakozást. Szerző nem tartotta megenged- 
hetőnek „báli alkalmatossággal" a több szabadságot 
az öltözködésben, mint más alkalmakkor, mert 

„testnal uzon ingerlő kellemei is, mellyek kü- 

tönben elszaktal lanni takarva, ilyenkon fedezetle- 1 

mül hagyván, másolknak látásána kitétetnelk, hogy már 
most azokbat nem csak sejditeni, hanam személni 
is lehet." 

Majd így kiált fel: 
„Igy egészan mezitelen a nyak! igen észrevehe- 

tő a mejelk bugása, lélekdése és a vérnek pezsgé. 
se! milly igen mesztelenek a karok! milly könnyü, 
vékony és milly igen szorssan a testhez alkalmam- 
batott a ruha!" 

Az akkor divatos táncokról sem volt a legjobb 
véleménye: 

„A Bál-Házokbul már rég számkivettettett a 
Menuett nevezetű Tánc és hellyébe egy repülő se- 
bességü ugrándozás jöve szokásba, mint a hajdani 
eszeveszett dühös Táncok, mellyeket az ivó Ünne- 
pek alkalmatosságával ugrándoztak." 

Igazi nemes gondolkozásra vall a házasságról, 
illetve a férjhezmenésről alkotott felfogása. Nem a 
kincsek, gyönyörök hajszólását, de a lemondást, a 
hiusággal való mgbirkózást neveli leányába. 
Szembe állítja a jót a gazdagsággal, a becsületes- 
séget a származással: 

„Férjül nem a legfinomabb, leggazdagabb, 
se nem a legszebb és legjelesebb, hanem a legjobb 

ifjat válazd te magadnak Házas-társul. Ha nem 
ő, akkor annak csupán hivságos jelességei 
nem méltó a te szeretetedre. Olly keveset a 
e'részben az én Őseimre, vagy azolemak ditsősi 

hogy azt szabadon megvaliani nem átallam, 
azon eset engemet éppan meg nem szomorítva, 
te vakmelly jó erköltsökkel felruházots Polgú 
menmnél is férjhez. A Polgári Rend az, mellyben 
él és a'mellybül még ki nem veszett a nemes 
vel és ditsőséggel teljes emberi tehetőség. A'r 
ditsőségre többek ezek közül eljutottak, azt 
az örökösködés uttyán reájals szállott Ne 
vagy nem is jósság által, hanem tulajdon áérd 
kel szerezték és kerasztül mentek a kimivelős 
pallérozódásnak minden oskoldin, melhyala 
Nemessek nem is esménnelk. 

A küzdelmet könnyűnek, a lázadást édesne 
tünteti fel. Az élet útja nem vezethet mindig 
gos ligeteken keresztül. A gazdagokat nem 
pénzükért, hanem a jellemükért kell csupán be 
ni. Ellenben a szegényeket minden hivalkodás 
kül segíteni kell. Nem úgy, mint ma teszik, 
elvárják, hogy mindenki hallja, lássa, di 
emberszeretetüket. 

Ez a kis könyv abban az időben őre 
lenni a magyar nyelvnek és magyar erkölcsök 

(0 tempora a mares!) 
Ha irója most feltámadna a sirból és kör 

kintene bizonyára nagyon meglenne elégedve azol 
kal az erkölcsökkel, amiket „pallérozni" kivánt é 
talán sajnálmá, hogy mgirta azt a könyvet, amell 
- valljuk be - semmi eredményt nem ért el. 

Harrling Isű 

Husz szabály gyermekekről 
felnőtteknek 

Hogyan neveli dr. Dafoe az ötös ikreket 
Dr. Allon Roy Dafoe, a kanadai ötös ikrek világhírűvé vált orvosa húsz rendkivüli érdekes sz0 

bályt álút fel csecsemők és kisgyerekek nevelésére. Dafoenak bőséges tapasztalatok állnak rendelkezé 

sére ezen a téren, hiszen ő az, aki az öt kis Dionne:lánykára születése percétől felügyel. A gyerelk 
ma már ötesztendősek, a húsz szabályt tehát az orvos öt esztendő tapaszomlatából szürte le. Dafoe s 

rint az első három hónap döntő jelentőségű a csecsemő életében. A mértékletességet az evésben ! 
alvásban már a csecsemő háromnapos korában el lehet kezdeni. A csecsemő szokásait az első háro 

hónapban ki lehet alakitani s az ilyen korai neveléstől függ, milyen felnőtté válile mujd a gyenmel 

Az alábbiakban közöljük Dafoe húsz szabályát: 

1. A csecsemőt, ha egy mód van rá, maga 
az anya táplálja. 

2. Már a harmadik napon el kell kezdeni a 
csecsemőt mértékletes alvásra és evésre szok- 
tatni. 

3. A táplálást, fürdést, keltést és elaltatást 
mindennap ugyanabban az órában, sőt ugyanab- 
ban a percben kell elvégezni s ettől a pontos na- 
pibeosztástól a gyereket későbbi éveiben foko- 
zatosan, szinte észrevétlenül kell eltérni. 

4. A csecsemőnek három hónapos koráig a 
nap kilenctized részét kell átaludnia. 

5. A gyermeknek szabad levegőn kell alud- 
nia, ha csak nincs nedves, vagy szeles idő. A 
sziraz hideg, csendes napok nagyon egészsé- 
sek. 

6. A szabadban és éjszaka a gyermeket me- 
legen kell ugyan tartani, de nem tul melegen. Ha 
olyan nagyon be van takarva, hogy izzadnia 
kell, a szabad levegő egyenesen árt. 

7. Később a gyermeket minden reggel és 
minden délután másfél óráig a szabadban játsza- 
ni kell hagyni. 

8. Az ablakok mindenkor álljanak nyitva, 
de huzattól óvakodni kell. 

9. A gyermeket sohasem szabad ölben el- 
altatni. Daikálni sem szabad a gyermeket, tilos 
álmából felébreszteni, csak azért, hogy az ér- 
deklődőknek mutassuk meg. 

10. A gyermek lehetőleg aludjék egyedül és 
nem idősebb testvérével együtt. De semmiesetre 
sem szabad a gyermeknek anyjával együtt alud- 
nia, különösen nem zárt és északi fekvésü szo- 
bában. 

11. Ha a gyermek nem akar enni, a legkö- 

Időig tart Dafoe dr. húsz szabálya. Megemliti még az orvos, hogy miként kell a gyereket biz 
tonságérzetre és önérzetre tanítani. Például sohas em szabad engedni, hogy a gyermek hátránybu 
érezze magát többi testvérével szemben. Megfigyelte például, hogy a kis Dionne Mária az ikbrel kö 
zül a leggyengébb tastalkatu, hogyan vesztette el majdnem az önérzetét. A kis Máriát mindig utol 
jára fürdették, hogy a többi testvérénél jobban kipihenhesse magát. Ez a tény a gyerekbe valóságo 
kisebbrendüségi érzést váltott ki. Mikor az orvos ezt észrevette, azonnal ugy intézkedett, hogy azo: 

örvos a szülőkeg attól, hogy a gyenekaket mumus. 
üjesgtgessék, 

túl Máriát elsőnek fürdessék. Végül óva inti az 

zelebbi étkezésig a táplálást nem szabad erősi 
kolni. Egy csecsemő akár huszonnégy óráig 
elél vizen, anélkül, hogy bármi kára származz 
belőle. 

12. Mikor a csecsemő kéthetes, narancsl 
kell neki adni. Először kiskanálnyit, később 
kozatosan evőkanálnyit. Ugyanekkor kell a gy 
reket a csukamáiolajhoz szoktatni. Az ötösikr 
például narancslével és paradicsomlével kevel 
csukamájolajat mindennap kétszer kapnak. 

13. Evés előtt és evés után egy-egy órát 
gyermeknek ugy kell játszania, hogy ne fárass 
ki magát. 

14. Csecsemőt és kisgyermeket naponta le; 
alább egyszer meg kell fürdetni. 

15. Kéthetes kora előtt a gyermeket nel 
szabad megfürdetni. Addig meleg olivolajjal ke 
ledörzsölni. 

16. A fürdő hőmérséklete először 36 és f. 
fog Celsius, azután 34, aztán 31 és fél fok legyei 
Nagyobbacska gyermeknél elég a 29 Celsius f( 
kos fürdő. 

17. Sohase fürdessék a gyereket egy órávi 
az evés előtt, vagy után. Mielőtt a vizbe kerü 
igyék egy kevés langyos vizet. 

18. Hagyni kell, hogy a gyermek szabado 
lármázzék és élénken játsszék, Ha tulságosa 
óvjuk a gyermeket, önállótlanná és félénkké n 
veljük. ; 

19. Testi fenyitéket sohasem szabad alka 
mazni. Nem szabad a gyermeket fenyegetn 
vagy megfélemliteni. Untig elég, ha büntetési 
egyideig világos szobában egyedül hagyjuk. 

20. Ne hazudjunk soha a gyermeknek é 
mindig váltsuk be a neki tett igéretet. 
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A huscvéli e 
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Hrta: RENNER zás 

A vilégélet nyugalmas korszakában szere- 
pel a husvéti ember. Ki ő? A bensőséges keresz- 
ény a maga közvetlen valóságában, a nem ke- 
resztény elem közvetve, ama uralkodó hatás kö- 
vetkeztében, amit az igazi Krisztushit elvi tisz- 
taságu kivonata gyakorol minden történelmi éle- 
tet élő emberre. A keresztény vallások terjedése 
és főleg a keresztény fehér „faj" polgárosultsá- 
gának mind nagyobb szétáramlása megnöveli a 
usvéti ember sokadalmát. De máskép is törté- 

nik ez: a többi nagy vallásrendszerek beidegez- 
ték és magukba olvasztották Krisztus alapvető 
tanitásainak egy-egy fontos elemét, Mindez hat 
és egyenlősit vagy összeköt. A keresztény ért az 
ötvözéshez. Mester és müvész. A husvéti ember 
eszerint Krisztus embere, bár még nem krisztusi 
ember. A felebaráti szeretet embere. Az zet 
felé törekvő szabad akaratot használó ember. 
megváltásban és igehirdetés erejében bizó hit 
embere. A föltámadás rejtelmes szépségétől meg- 
szállt ember. Aki eszerint béke után sóvárog, 
mert másként a krisztusi erények és igazságok 
- ugyszólván emberfölötti valóságok - iránt 
való sóvárgás és törekvés teljes meddőségbe 
hanyatlik. Nem csak a csillagok vannak messze, 
hanem a valóságok beteljesülése is olykor eltá- 
volodik a végtelenségbe. De ismételjük, nem a 
krisztusi ember csillaghatárairól beszélnük, ha- 
nem a husvéti megnemesedés lehetőségeit kép- 
viselő emberről. 

Ma ez a fajkép az egyik legborzalmasabb 
válságban sodródik. A keresztes háboruk, a hit- 
ujitási harcok, a szabadelvü forradalmak csak 
megpróbáltatások voltak és végül a husvéti em- 
ber malmára hajtották a vizet. Ma oly vesze- 
delembe került, amelyhez csak a római világbi- 
rodalom összeomlása és a népvándorlás árvize 
hasonlitható: ennek egyes rossz hatásai máig 
beárnyékolják sorsát. Mert ma nemcsak a hus- 
véti ember szabad érvényesülése ütközik leküzd- 
hetetlen akadályokba, hanem a husvéti ember 
ugy, ahogy van és ahogy lehet lennie, önmagá- 
ban kettéhasadt. A történelem, a bölcselet, a vi- 
lágnézet, a müvészet egyaránt kettéhasitotta 
még a legjobbat és legfüggetlenebbet is. Soha 
még ily kettészakadás nem volt. Nemcsak az 
emberiség, a nép, család, hanem az egyén, sőt a 
személy is kettéválik. Soha ilyen skizofrénia! 
Mint ahogy a köznyelv is érezteti ezt, amikor 
siránkozik, hogy a gazdasági, a történelmi, az 
erkölcsi törvények mind fejük tetejére állanak, 
mikor az angol államférfi meghatározása szerint 
a világ a bolondok háza lett, melyben végül még 
a fegyverkezés őrülete is lábrakapott és amikor 
a nemes és finom irók nyiltan siratják a szelle- 
miség pukását a lelkiség ökölharca következté- 
ben. 
És végzetes, hogy a husvéti ember alapjá- 

ban változatlanul itt van közöttünk és tudja, 
mint kellene éljen, mégis másként él és egy-egy 
tiszta pillanatban keservesen ráeszmél, hogy ha- 
lálos bünöket halmoz fel. De balfelé s jobb felé 
büvölték, mint kigyó a vesztét sejtő madarat. 
A husvéti ember tisztában van a felebaráti sze- 
retet alapvető lényegével: szereti és törekszik 
reá. Jó dolog szeretni, talán még jobb mint sze- 
retetet kapni. A népek is, amig érthető érdekük- 
be nem ütközik, alig tévesztik szem elől. De a 
támadó nacionalizmus, ma még faji és gazdasá- 
gi melléklettel gazdagitva, elgáncsolja jóra való 
törekvését, sőt erénnyé aranyozza a népek egy- 
más ellen forditott gyülölködését. Kétségtelen, 
hogy a tömegek nem hibásak benne, csak annyi- 
ban, hogy a nagy forradalom ellenére se birják 
az ígazi népérzéseket és gondolatokat dülőre 
juttatni. Nem tudják a dölyfös uralmakat levág- 
ni. Egyenest kétségbeeitő, hogy ma, amikor val- 
lási reneszánszról beszélünk, mikor a katoliciz- 
mus növekvő erkölcsi erejére utalnak és még 
Matakias prófétára való hivatkozással is az 
utolsó pápaválasztás lefolyásában és döntésében 
a husvéti ember diadalát fedezik föl, a feleba- 
ráti szeretet érvénye sulyos sebektől vérzik. De 
hát a kereszténység is védelemre szoritkozik. 
őt szintén támadja és jelentősen veszélyezteti a 
ketté hasadt lélek elborult fele. Ha pedig to- 
vább megyünk.,. Igazság 1914. óta? Szabad 
akarat a világháboru kivételes fölhatalmazásai 
és a két szélső oldalról betört parancsuralmak 
idején, egy uj lelkiségi és szellemi eszmefogalma- 
zás zürzavaraiban?! Itt meg kell állapitani egy 
ellentmondásos tényt: a husvéti ember két oldal- 
ról - sajnos hitvallásos oldalról is - jövő 
bomlasztó bujtogatásra önkent elfordult a XIX. 

század egyenes utjáról, mely a misztika és sza- 
badosság között huzódott a Mának akkor ködbe 
fulladt vidékeire. Soha még az ember ilven szá- 
nandó nem volt, mint most, az egyéniség nyilt 
megtagadása idején. Mikor maga segiti az ön- 

maga ellen forduló törekvéseket. 
Tulajdonképpen csak a megváltás hite és az 

igehirdetés jelentősége maradt meg számára 
„háboritatlanul", mert ez tetszik a mai forradal- 
mak vezéreinek és ez bujtogatásainak az alap- 
ja. Nem kell taglalnunk, hogy mennyire fölhevi- 
tették a hősi önfeláldozás eszméjét a szélső ol- 
dalakon és pedig abban a meggyőződésben, hogy 
ami 1918-ban történt, megváltást igényel és ér- 
demel. Továbbá, hogy micsoda szerepe van a 
mi közvetlen Mánkban a rádióval is bővült iz- 
atásnak. Könyvek hajszálnyi pontossággal ki- 
ejtették, hogy egy kisebbség milyen módon ter- 
jesztheti akár bünös eszméit és miként erősza- 
olhatia föl a többségre uralmát. Holott mind- 

ez egyben megaláztatás. Kétségbe és ellentmon- 
dásba döntötte a husvéti embert. Hova mene- 
küljön a vad zivatarban? Ami a husvétban a 
legnemesebb költészet: a föltámadás a maga 
nagy és többféle eszméivel, e pillanatokban sem- 
miféle vigaszt és segitséget nem nyujt neki. 
megölt igazság, eszme, valóság föltámadásának 
hite, majdnem egészen a gyakorlati politika me- 
zejére siklott át. Van tábor, ahol a jog hitében 
mondják, hogy a nagy békekötés teli volt igazi 
föltámadással: elég ha Csehszlovákia, Lengyel- 
ország, a baltikumi országok, sőt Palesztina uj- 
jászületésére célzunk. És van tábor, melyben pél- 
dául a Louxemburg, sőt Habsburg-ház korabeli 
Németország helyreállitásának jogos voltát em- 
legetik. Egyszer a népiség, máskor a történelmi 
jog, harmadszor a geopolitikai szükség jelenik 
meg döntőbiróként. A husvéti föltámadás azon- 
ban elvont és nem gyakorlati volt, égi és nem 
földi valóság ünnepe. Mi történik, ha ezentul 
folyton elővesszük a történelmi földrajzot, meg- 
állapitjuk, hogy egy földrészecske kié volt és igy 
a régi korok jogrendjét annexiós csatákba küld- 
jük. Ilyen vita alapján az araboknak például 
mind vissza kellene térniök az arab félszigetre, 
ahonnét kirajzottak, S Európa összes népeinek 
vissza kellene táncolniok az árja őshazába és a 
mongoloidok területeire, átbocsátva ezt az óriási 
ürességet az egykori kelta őslakók törmelékei- 
nek: a wallesieknek, albánoknak, stb. Meg kel- 

jene történnie Amerika kiüritésének is és az in- 
dián világ restaurációjának. 

Itt vagyunk az ad abszurdum küszöbén. Ime 
a legfőbb tanuság és bizonyiték, hogy a husvéti 
embert lehetetlen helyzetbe döntötték. Nem lehet 
más menekülése és a beteg erőknek fölfrissité- 
se, amelyek ezt létrehozták, minthogy a ketté 
hasadása véget érjen és ujra egyenesbe fordul- 
janak történelmi lépteik. De a husvéti ember 
csak a béke biztos és enyhe idején képes élni és 
virágzani. Ez a béke pedig nincsen sehol és egy- 
re távozik, ha meglenne. A politikai béke, amely 
husz év óta állandóan foszladozik, ahelyett, hogy 

erősbödhetett volna, nem a husvéti ember igazi 
pékéje, Uj kellene, de arra most kevesebb a re- 
mény, mint eddig bármikor. Kevesebb, mint egy 
uj világháborué. Ugylátszik, hogy a keresztény 
fehér faj csak egy olyan csapás után fogja mez- 
lelni az elhagyott és egyedül célszerü utat, mely 
csapás mindenkit ér és szerencsétlenné tesz, 
mindenkit utólag megváltó tettekre sarkalva, 
vagy kényszeritve. 

a 

Száz évvel ezelőti született 
E A 

I. Carol király, a romámn 
( 

a 

dimasztia megalapitója 
Pontosan 1939, április 8-án van I. Carol ro- 

mán király, a román dinasztia megalapítója szü- 

letésének százéves évfordulója. A nagy román ki- 

rály 1839. április 8-án született az ősi sigmarin- 
emi kastélyban. Apja Károly Antal hohenzol- 

f gmarngeni herceg volt. 

A fiatal herceg tanulmányait Drezdában 

folytatta, ahol Strassberg báró néven szerepelt. 

Iskolai tanulmányainak végeztével, 1856-ban, 

hosszabb olaszországi utazást tett, majd haza- 

térve, tüzérhadnaggyá léptették elő. Időközben 
Berlinbe helyezték, ahol a tüzér. és mérnökisko- 

lát látogatta. Érdekes, hogy ebben az időben, 

1857-ben, egy nagy hadgyakorlaton összetalálko- 
zott Moltke porosz hadvezérrel, aki a hercegnek 

megjósolta, hogy az életben még nagy szerepet 

fog ijátszani. Amikor Franciaország és Ausztria 

között kitört a háború, Károly herceg résztvett 

Poroszország hadseregének mozgósításában. Az 

ezután következő években behatóan tanulmá- 

nyozta a francia hadsereg szervezését, sőt 1862- 

ben Algirba utazott, hogy Franciaország gyar- 

mati hadseregét is megismerje. Hazatérve, a 

bonni egyetemen tanult. 1863. őszén megkapta 

a főhadnagyi rangot és ugyanebben az évben III. 

Napoleon császár másodszor hívta meg a fran- 

cia császári udvarhoz. Az 1864-ik évi dániai há- 
borúban aktív részt vett. 

A román fejedelemségek egyesülése után az 

ország legfőbb vágya volt egy idegen uralkodó 

meghívása, aki azután a román dinasztiát meg- 

alapítsa. A trónt először flandriai Fülöpnek aján- 

lották fel, aki azonban III. Napoleon császár 
európai magatartása miatt azt nem tudta el- 
fogadni. Végül 1866. április 1-én a fejedelemsé- 

gek helytartó tanácsa Károly herceget prokla- 
málta fejedelemmé. Az ország lakossága ezt 

685.969 szavazattal megerősítette. Ez április 19. 

és május 1. között történt, mig április 22-én Ká- 

roly herceg a neki felajánlott trónt elfogadta. 
Károly herceg 1867. április 27-én elhagyta orszá- 

gát és Ion. C, Bratianu, valamint Davilla dr. tár- 
saságában elindult Románia felé. A herceg, Ro- 
mánia későbbi nagynevű uralkodója, 1866. má- 
jus 8-án, délután 5 órakor érkezett meg a turnu- 
severini kikötőbe és lépett első ízben Románia 
földijére. A fővárosban nagy ünnepség, harang- 
zúgás és a lakosság óriási lelkesedése mellett má- 
jus 10-én, délután háromnegyed 3 órakor vonult 
be és háromnegyed órával később a nemzetgyű- 
lésben már le is tette az esküt. A román király- 
ság proklamálására 1881. március 14-én került 
sor. míz Románia első királyát 1881. május ti- 
zedikén koronázták meg, azzal az acélkoronával, 
amelvet a plevnai harcokban zsákmányolt török 
ágyúk acéljából öntöttek. I. Károly király közel 

fél évszázados uralkodása alatt bölcs előrelátás- 
sal kormányozta az országot, amelyet úgy gaz- 

dasági, mint kultúrális téren, felvirágoztatott. 
Uralkodása pontosan 48 évig, 4 hónapig és 17 
napig tartott. Halála 1914. szeptember 27-én kö- 
vetkezett be Sinaiában. 

UIR a 
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BELFÖLDÖN 
Magánosoknak egy kónapra 70, negyedévre 200, 
élévre 100, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 

k, közalkalmazottaknak egu hónapra 60, ne- 
vedévre 180, félévre 850, egész évre 700 lei. 

Házhoz való kézbesitésért külön havi fiz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemel- 
nek, gyáraknak és vállalatoknak egy évre 1200 
ai kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

720, negyedévre 0 félévre 700, 
egész évre 1400 

TELEFON 
e8-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 
Mindan napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

övető napok kivételével. 1 

SZERKESZTŐ: 

vVuchetich Endre dr. 

Kuatyával történt.. 
Ita: DIÓSZEGHY MIKLÓS. 

mehetett sétálni is a korzóra. 

a vendéglő kutyája. 

eső, a ház kapualjában ütötte fel a tanyáját. 

évei 
a 

mint a piros marhamájnak. 

semmaitéle praktikus számitás. 

lezte, hogy eltünt a virágárus szomszéd. 

Iyos dolog, mert a nénikének három 

virágárus, egyedül tartja el kis családját. 

ban s odaadta a 
óról. 

ágyánál három apróság könnyezett. Igy történ 

Talán azt a cimet is lehetne adni: történet 
a szivről, egy kutya és egy ember szivéről. A 
kutya a vendéglő kutyája volt. Simaszőrü, tarka 
foxi, okosan csillogó szemü. Egy előkelő étterem- 
hez tartozott, amelynek ajtaján kis cédula hir- 
deti, hogy ebeket a vendéglőbe hozni szigoruan 

tilos. De Tógóra, igy hivták a kutyát, ez nem 
vonatkozott, ő nemcsak bejárhatott a diszes ét- 
terembe, mert itt volt az otthona, állása, hanem, 
ha megunta a szakács körül való lebzselést, el 

Tógó igy állandóan megjelent az uccán, kis- 
sé vakmerően, szájkosár nélkül. Lassanként 
megismerték a szomszédok, akik ugy is hivták: 

Az étteremmel szemben egy virágárus asz- 
szony huzódott meg a bérház egyik mélyedésé- 
ben. Naphosszat árulta a virágokat s ha esett az 

Trógó és a virágárus néni egy napon össze- 
barátkoztak, ahogy ez jó szomszédokhoz illik. 
A foxi mindennap háromszor-négyszer levizitelt 

a virágáruspult előtt, vidáman körülugrándoz- 

ta az asszonyt és ez a társadalmi érintkezés ha- 
fározottan önzetlen volt, mert Tógót nem lehe- 
tett megvesztegetni és lekötelezni holmi koncok- 

kal, lévén ő Dáriusa a csirkecsontoknak éppugy, 

HAa Tógó rámosolygott az asszonyra, ez 
csakugyan „szivélyes" volt, alázatát nem fütötte 

Néhány nappal ezelőtt derüsen futott ki az 
étteremből Tógó, hogy meglátogassa az uccai vi- 
rágárusboltot. Csodálkozva vette észre, hogy a 

bérház mélyedéséből eltüntek a virágok és az 
asszony sines sehol. Darabig rosszkedvüen ődön- 
gött, majd visszament többször is, de szomszéd- 

ját nem tudta megtalálni. Okos kutya létére 

gondolta, majd másnap, talán eljön a barátja. 

A következő napon sem jelentkezett a vi- 

rágárusasszony. Komor arccal kémlelte a bér- 
ház üres frontját Tógó, majd, mint akit bal- 

sejtelem fogott el, idegesen berohant az étterem- 

be, egyenesen a főpincérhez. Nem törődött az 

előkelő vacsorázó közönséggel, éles ugatásba fo- 

gott, majd gyöngéden elkapta szájával a főur 

nadrágját s elkezdte huzni a kijárat felé. A fő- 
rincér intelligens ember, nem ellenkezett, sőt ki- 

váncsi volt rá, hogy vajjon mit akarhat Tógó. 

Az erélyes foxi kivitte az uccára a főpincért 

és a virágárusasszony iüres „stand"-jáig ment 

vele, majd megállott és fájdalmas ugatással je- 

A derék főur Tógó közbelépésére érdeklőd- 
ni kezdett, mire megtudta, hogy az asszonyt bal- savas vízet a téli hónapokban is használhassák. Em- 

eset érte és kórházban fekszilt, ami azért is su- 

van otthon, akik pénz és felügyelet nélkül éhez- 
nek, mert nincs aki keressen. öÖzvegy ugyanis a 

Az étterem vendégei is értesültek igy a sze- 
rencsétlenségről és lassanként előkerültek a 
tárcak. Pénzt adtak össze a törzsvendégek: elég 
jelentős összeg gyült össze Tőgó S. O. S. jelére. őrzési 

Másnap délután a főur megjelent a kórház- 
pénzt az asszonynak, akinek az 

1 

1821 április 9-én született 
A Charles Pierre Baudelaire hir- 

Aprilis 2 neves francia költő. Hajlott 

Vasárnap a rejtélyesség és a realitás 
Konrád, Mária felé, sőt akadtak, akik er- 

kölcstelennek mondották. Leg- 
ismertebb a Les fleurs du mal - A bűn virágai 
- cimű kötete. 

1855 április 9-én született Reviczky Gyula köl- 
tő. Mélyjáratu lirai költeményeket irt. Életében so0- 
kat szenvedett és sok csalódáson mezt keresztül, 
ami visszatükröződik költészetében. diatal korá- 
ban nevelősködött is és ilyen minőségben két esz- 
tndeig tartózkodott a temesi Denta községben. 
Akkor csapott le rá az első nagyobb szerelmi szen- 
vedély, amelyet Emma cimü versciklusában jutta- 
tott kifejezésre. Legismertebb költeményének cime 
Pán halála. Reviczky Gyulától származik ez a mon- 

dás: a világ csak hangulat. 
1918 április '-én mondották ki a besszarábiai 

románság képviselői Kisenevben tartott ülésükön 

Besszarábiának Romániával való egyesülését. 

1739 április 10-én - tehát 
éppen kétszáz év előtt 
született a Székelyföldön Ba- 
róti Szabó Dávid. Tizennyolc 
esztendős korában a jezsuita 

.zék rendbe lépett és sok városban 

tanárkodott. Elsőnek irt magyar nyelven ver- 

seket a régi római költők formái szerint és mun- 

káival nagy sikert aratott. Leghiresebb versének 

cime: A ledőlt diófához. Számos követője akadt. 

1812 április 10-én született Targovisten 

Alexandrescu Grigorie, az első román meseköltő. 

Fiatal korában katonatiszt volt, de csakhamar ki- 

lépett a hadseregből és résztvett a politikai életben. 

Politikai szatirái és meséi nagy népszerüséget sze- 

reztek neki. Cuza fejedelem alatt előbb kultuszmi- 

niszter, majd pénzügyminiszter volt. Irodalmi mun- 

kái több kötetre rugnak. 
1864 április 10-én született Bernády György, 

az erdélyi magyarságnak néhány év előtt meghalt 

nagy alakja. Marosvásárhelyi polgármester korá- 

ban rendezte városát és számos középülettel gazda- 

gította azt. Az impériumváltozás után az erdélyi 

magyarságot hosszabb időn keresztül képviselte a 

bucurestii parlamentben. 
1898 április 10-én halt meg nyolcvanegy éves 

korában Baritiu Gheorghe román iró és politikus. 

1838-ban meginditotta a Gazeta Transilvaniei ci- 

mü lapot, amely az erdélyi románság legelső uj- 
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Hétfő 
Ezéklel 

mán honvédelmi bizottmánynak. 1860-ban a zer- 

nesti papirgyár igazgatója lett. Beutazta Belgiu- 

mot, Franciaországot és Sváicot. Számos tört
éne- 

ti és nyelvészeti munkát irt. Közhasználatu volt
 so0- 

káig román-magyar és magyar-román 
szótára. 

/ i 

( Pacha püsnök üdvözlése. A husvéti ün- 

nep alkalmával szombaton délelőtt tizenegy 
óra- 

kor üdvözlés folyt le a püspöki palotában. A ró- 

mai katolikus káptalan tagjai, a teológiai f
őis- 

kola tanári kara, a központi papság, a városi plé
- 

szalvatoriánusok küldöttsége együttes üdvözlés- 

sel járultak Pacha Agoston megyéspüspök elé
. 

A deputációban résztvett Munteanu Gheorghe 

görög katolikus püspöki helynök is. Kayser La
jos 

nagyprépost teljes főpapi diszben vezette a kül- 

döttséget a püspöki palota emeletén levő 
nagy- 

terembe az egyházfő elé és a nagyprépost l
atin 

nyelvü beszédben üdvözölte Pacha püspököt, 
aki 

meghatottan mondott köszönetet a hüsvéti 
ün- 

nepek alkalmából kifejezésre juttatott jókiván- 

ságokért. 

() TIZ EVES VEZÉRIGAZGATÓI JUBI- 

LEUM. Most van tiz esztendeje annak, ho
gy Pa- 

tyánszky Elemér, mint vezérigazgató a buziási für- 

dővállalat és szénsavgyár élére került. Fiatalo
s len- 

dülettel, nagy akarattal fogott neki munkájának 

és azt a tiz évet, amely azóta eltelt, a fejlesztés 

és fellendülés korszakának lehet nevezni. Ujjáépi- 

tette az Acél-fürdőt, modernizálta a Kis Főnix- 

fürdőt, nagyszerű strandfürdőt létesített, megna- 

gyobbitotta a szénsavgyárat, átalakította a hatal- 

mas parkokat, most pedig előkészületeket tesz egy 

nagyszabású téli fürdő építésére, amely lehetővé 

teszi majd a betegeknek, hogy a híres buziási szén- 

berszeretettel gondoskodott ezenkivül tisztviselőiről 

és munkásairól, akik számára több jóléti intéz- 

ményt alapított. A közszeretetben álló Patyánszky 

Elemér vezérigazgató jubileumára a fürdővállalat 

minden alkalmazottja lelkesedéssel készül. 

(- NÉGY MILLIÓ HIAÁNY A RESICAI 

PÉNZÜGYI KÖRZETBEN. Megemlékeztünk róla, 

hogy Tautu Vasile pénzügyi vezérfelügyelő ellen- 

súlyos szabálytalanságokat és nagy visszaéléseket 

fedezett föl. A megindult vizsgálat még folyamat- 

t ban van, de már eddig is megállapították, hogy a ; 

nhiány meghaladja a négy millió leit. 

ságja volt. 1848-ban tagja volt a nagyszebeni ro- 

bánosok és káplánok, a piaristák, irgalmaso
k és 

körútja során a resicai pénzügyi körzetben 

szE na iij v 
solingeni acéláruk, beret- 

vák, ollók, kések a leg- 
jobb minőségben 

CAROL PRICKELMAYER 
Timisoara II. Piata Traian 8. „Optica 

( BOLDOG HUSVÉTI ÜNNEPEKET 

kivánunk a Déli Hirlap minden olvasójának, hir- 

detőjének és barátjának. Az ünnepekre való te 

kintettel lapunk legközelebbi száma szerdán 

korán reggel a rendes időben jelenik mez. 

AZ ERZSEÉBETVAÁROÓSI KATÓLIKUS 

EGYHAZKÖZSÉG KÖZGYÜLÉSE április 23-án, 

vasárnap, délelőtt féltizenegy órakor a nagymise 

után az egyházközeég tulajdonát képező Kiefer- 

teremben lesz. 

() SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatal- 

Ban a következő gyermekek születését jelentették 

Dbe: Wendel Markwart Dettmar, Betea Alexandru, 

Kiss Lajos, Galanyás Adám, Borbs Lucia Marioara, 

Lengyel Imre. 

(=) HALAÁLOZAÁSOK. Meghaltak: Barna La- 

jos hetvennyolc éves, özvegy Klein Rozália, szü- 

letett Gerson nyolcvan éves, Kieszer János egy 

hónapos, Vordermann Magdolna harmincegy éves. 

) őszRE MEGNYILIK A TEMESVÁRI 

IPARI LEÁNYLICEUM. Szeptemberben Temesvá- 

rott új iskola nyilik meg, a jeányok számára való 

ipari liceum. Az intézet jelenleg Aradon műkö
dik, 

ahonnan a királyi helytartóság Temesvárra tele- 

píti és egyben kifejleszti ugyanolyan szinvonalra, 

aminő a Temesvárott több, mint félszázados mult- 

tal biró ipari fiuliceunmé. Az ipari leányyliceum 

számára a város bocsátja rendelkezésre az épüle- 

fet. Az első tanávben ideiglenes otthonban helye- 

zik el, jövőre azonban elkészül az iskola saját pa- 

lotája. 

- vVilágjáró csecsemő. Londonból jelentik: 

A világ legfiatalabb globetrottere kétségkívül 

az az amerikai csecsemő, aki Arábiából most tért 

haza San Francisco mellé. Richard csak 5 hó- 

napos, de már 18.000 kilométeres út áll mögöt- 

te. Édesapja, Anderson mérnök a Standard Oil 

Company arábiai igazgatója. Anderson felesége
 

és 5 hónapos csecsemője most hazautazott a 

nagyszülők meglátogatására. A Perzsa-öböl part- 

jairól repülőgépen utazott Angliába az anya és 

gyermeke. Ez már magában véve is 6500 kilo- 

méteres távolság volt, pedig még csak ezzel k
ez- 

dődött tulajdonképpen az igazi utazás. Angli
á- 

ban Mrs. Anderson fiával felszállt az Európ
a fe- 

délzetére és úgy utazott. Newyorkban ismét re- 

pülőgépre szálltak és így tették meg az utat egé- 

Szen San Franciscoig, ahonnan már automobilon 

fejezték be hosszú utazásukat. 

GYOGYSZERTÁRAK EJJELI SZOLGALATA: 

Vasárnap, április 9-án a szolgálati beásztá
s a 

következő: ; 1 

Az I. kerületben az Unirii téren levő Weisz 

gyógyszertár. 
II. kerületben a Trailan téren levő Kigyó 

gyógyszertár. 

A III. kerületben a Miron Costin út sark
án le- 

vő Merkler gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina tére
n levő 

Csillag gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin győgyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, április 10-én a szolgáüati bedsátás a 

követlkező: 
Sft. Ioan uccában levő Ir- Az I. kerületben a 

galmasok gyógyszertára. 

A II. kerületben a Badescu Cartan téren 
levő 

Maszalits gyógyszertár és a Stefan
 cel Mare uccá- 

ban levő Zeiner gyógyszertár. 

A III. kerületben az Azente Sever 
téren levő 

Roxin gyógyszertár. 

A IV. krületben a 

Craciun gyógyszertár. 
; 

Az V. kerületben a Corvin gyógysz
ertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszer
tára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. 

ggziden, április 11-én a szolgálati beosztás 7
 

etkező: 
Az I. kerületben a Reg. Ferdinand uton l

evő 

Salvator gyógyszertár. 

A II. kerületben a Stefan cel Mare 
uto: 

Jahner R. gyógyszertár. é 

III. kerületben a Carol uton levő Mária 

gyógyszertár. 
A IV. kerületben a 

Gen. Dragalina téren levő 

Bratianu 

szakai szolgálatot tart. 
' 
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- Váratlanul Párisba utazott a dán minisz- 
relnök. Koppenhágából jelentik: Politikai és 

diplomáciai körökben feltünést keltett az a hir, 
gy Stauning dán miniszterelnök váratlanul 

Párisba utazott. Koppenhágában csak a Párisból 
kezett külföldi jelentésekből szereztek tudo- 

mást a miniszterelnök párisi látogatásáról, a 
ely egyébként teljesen magánjellegü. Stauning 
husvéti ünnepeket üdülésre akarja felhasznál- 
és a jövő hét csütörtökén visszatér Koppen- 
ába. 

HUSVÉTI KEGYELEM A VASUTASOK- 
NAK. Bucurestiből jelentik: A CFR vezérigazgató- 
sága körlevélben arról értesitette a kerületi igaz- 

tóságokat, hogy a husvéti ünnepekre való tekin- 
tettel nem kell levonni azokat a büntetésösszegeket, 
7 elyeket eddig nem vontak le a szemályzet fizeté- 
séből. sem azokat, melyeket különböző szolgálati vét- 

gekért április 8-ig bezárólag róttak, vagy rónak 
Ezeket a pénzbeli büntetéseket csak a szolgálati 

blázatokon kell előjegyezni, de végrehajtani nem 
II. Nem vonatkozik ez a húsvéti kegyelem azokra 
pénzbüntetésekre, melyeket a személyzet igazo- 
lan szolgálatból való kimaradása miatt róttak ki. 

-Borzalmas családírtás. Szekszárdról je- 
lentik: A Tolnatamásihoz tartozó Gonod község- 
ben borzalmas családírtás történt. Felder Ferenc- 
né öt éves Irén és három éves Erzsébet nevű 
leányait egy kútba dobta, majd maga is utánuk 
uarott Segélykiáltásaira a szomszédok kimentet- 
ték az anyát, aki csak könnyebb sérüléseket 
envedett, két gyermeke azonban a vízbe fúl- 
ladt. - 

(-) Bánsági írónő költeménye a pápához. 
Cserny Rózsi bébaagi írónő hosszabb versben 
üdvözölte megválasztása alkalmával XII. Pius 
ápát. Cserny Rózsi most Vatikánvárosból leve- 

let kapott, amelyben közlik vele, hogy a pápa 
köszönetet mond a költeményért és áldását küldi. 
- Apósa kriptájában megmérgezte magát. 

Buzáuból jelentik: Feltűnéstkeltő öngyilkossági 
kísérlet történt Buzáuban. Movileanu Gheorghe 

l általánosan ismert kereskedő, tegnap este a 
Dumbrava-temetőben, apósának kriptájában 
mérget ivott. Tettét a temetőőr még idejében fel- 
fedezte és az életúnt embert kórházba szállíttat- 

I ta. Az öngyilkossági kísérletnek anyagi termé- 
szetű okai vannak. Érdekes, hogy három hónap- 
pal ezelőtt apósa hasonló okok miatt a vonat elé 

bvetette magát. 
(-) Ésküvő. Kedden, április 11-én, este 7 

órakor megy végbe a gyárvárosi római katolikus 
mplébániatemplomban Hermann Baby, Hermann 

mnos dr. táblabíró leányának és Kretschmer 
isnak, a szalonikii német iskola tanárának 

küvője. 
Autószerencsétlenségek. Bucurestiből je- 

ntik: Súlyos gépkocsiszerencsétlenség történt 
z elmult éjszaka a főváros közelében. Egy plo- 

autó ki akart kerülni egy másik gépkocsit 
közben az árokba fordult. A kocsi hét utasa 
dkívül súlyos sérüléseket szenvedett, úgyhogy 
amennyiüket kórházba szállították. - Ugyan- 

a Ploesti- 

ernáutimegyei Cadodesti községet. Holic Stefan 
izdálkodó házában tűz keletkezett és a láng- 
lvek átcsaptak a szomszédos épületekre is. 

lig egy óra leforgása alatt a község egyetlen 
ngtenger volt. A városból csak órák mulva ér- 
ezett meg a segítség és a tűzoltóság munkája 
idig csak annyiban járt sikerrel, hogy a tűz 
vaterjedését megakadályozták. A község egy 
örülzárt része még mindig ég. Eddig 16 ház a 
ozzátartozó gazdasági épületekkel együtt el- 
usztult. Az anyagi kár mintegy 4 millió lei. A 
olást során négy gazdálkodó súlyosan ösz- 

gett. 
(=) Hűsvéti tisztelgés. Popovici Virgil ez- 

sereteklns vezetése alatt tegnap Temes- 
ntálmegye prefekturai hivatalának osztály- 
etői tisztelegtek Marta Alexandru dr. ki- 
helytartónál, akinek boldog hűúsvéti ünne- 

et kívántak. A helytartó meleg szavakkal kö- 
te meg az üdvözlést. 

- A kerületi vasútigazgatóság új be- 
. Megírtuk, hogy a kerületi vasútigazga- 

miűködési területében új beosztás készül. 
az új beosztásnak már április elején kel- 

olna végbemennie, de azt három hétre el- 
ztották. Az új beosztás alapián a temesvá- 

leti vasútigazgatóság a Temesvár-bucu- 
ii vasútvonalnak csak Karánsebesig terjedő 

igazgatja, míg a Karánsebes és Orsova 
rész a craiovai igazgatóság hatáskörébe 

zzel szemben a temesvári gazgatóság 

a erdélyi vonalat egészen Alvincig, 
Petrozsény-lupényi vonalat is. 

í 
A glikker és a papirsárkány 
ideje a tavaszi langyosság. Parkokban, tereken, 
aszfaltjárdákon glikkerező fiuk hangos zsivaja 
emlékezteti a felnőtt járókelőt boldog gyermek- 
korára. Gurul a kőből és az üvegből készült 
szines golyó csillogó szemek nézik, hol áll meg, 
kacag a nyertes és busul a vesztes. A követke- 
ző iramban azonban könnyen vesztes lesz a 
nyertesből és vesztesből nyertes. Más fiuk sza- 
ladnak végig az uccán és kezükben ott szoron- 
gatják a spárgát, melynek másik végén magas- 
sant fent a levegőben ott van a vékony nádra, 
vagy zsindelylécre kifeszitett papirsárkány. 
Büszkék sárkányukra, mint a pilóta, aki repü- 
lőgépével első dijat nyert. Csak akkor szomo- 
rodnak el, ha a sárkány a villamosvezetéken, 
vagy valamely fa koronáján fennakad. De aztán 
addig mesterkednek, ügyeskednek, amig légi 
jármüvüket megszabaditják kellemetlen hely- 
zetéből... Boldog gyermekek, akiknek legfőbb 
gondjuk ma a glikker és a papirsárkány. 

- Elégedetlenek az angol nők. Megint elé- 
lenet az angol nők. Azt panaszolják most, 
ogy illetékes helyen nem honorálják eléggé 

közéleti és tudományos munkásságukat. A ma- 
guk dolgában igazán ritkán emelnek ők szót, 
de ezt a méltánytalanságot már nem tűrhetik 
tovább. Érdemes, kiváló nőket egyszerűen mel- 
lőznek a kitüntetéseknél, ha pedig kapnak va- 
lamit, az olyan jelentéktelen kis ordó, hogy 
a férfiak el sem fogadnák. Noha tettek any- 
nyi szolgálatot a hazának, hogy komolyabb 
megbecsülésre igényt tarthassanak. Egyen- 
joguságot kérnek tehát a kitüntetések terén 
is. Most, hogy a politikai egyenjogusítás hu- 

szonnegyedik évfordulóját ünneplik, különösen 
időszerű ez a kérésük. Lady Astor, az angol 
közélet kiválósága, szintén helyesli a mozgal- 
mat. „Ha a nők nem harcoltak volna olyan ön- 
feláldozóan az egyenjogisításért - mondja -, 
ha nem lettek volna köztük, akik életüket ál- 
dozták ezért a célért, akkor a mai kor fiatal 

és vidám női nem lennének olyan vidámak és 
olyan szabadok." Olvasva Lady Astor harci 
riadóját, valóban el kell hinnünk, hogy akad- 
hatnak Angliában nők, akik - meghalnak egy 
kitüntetésért. 
( A Déli Hírlap segélyalapja javára 

egyik olvasónk Szűz Mária nevében ötven leit 
adományozott. 

() KONYHABERENDEZÉSI TÁRGYAK 
acélárúk, lakás diszítése, valamint vasárú olcsón 
kapható Scherter Ottó vaskereskedésépen Temesvár 
Belváros. 

(-) A TEMESVÁRI LLOYD-TÁRSULAT 
VAGYONA A KERESKEDELMI KAMARA BIR- 
TOKÁBAN. A temesvári kereskedelmi és iparka- 
marához április hó ötödikéről keltezett és 1478 szá- 
mú nemzetgazdasági minisztériumi leirat érkezett, 
amely a kamara vezetőségét arról értesíti, hogy a 
Lloyd-társulatot a minisztertanács 1105. számú ha- 
tározatával feloszlatta és ezen rendelkezés értelmé- 
ben a kereskedelmi kamara, mint a minisztérium 
illetékes megbizottja, a Lloyd-társulat vagyonát hi- 
vatott átvenni. Ezen minisztertanácsi rendelkezés 
értelmében, hír szerint, a kereskedelmi kamara a 
Lloyd-társulat palotáját, mint a vagyon legfonto- 

sabb részét, már a hűsvéti ünnepek után átveszi. 
( KÜLÖN TELEFONHAÁLÓZATOT LEÉ- 

TESIT A TEMESI HELYTARTÓSÁG. A királyi 
helytartóság öt esztendőre terjedő munkaprogram- 

jának egyik nagy tétele a saját telefonhálózat. Ez 

a telefonhálózat összeköti majd a helytartóságot 

Temestorontál, Arad, Krassó, Szörény és Hunyad 

megyék területén levő valamennyi a hatáskörébe 

tartozó közhivatallal, prefekturával, szolgabiróság- 

gal, jegyzőséggel, felügyelőséggel. A helytartóság 

saját telefonhálózata több ezer kilométer hosszúsá- 
gu lesz és összesen negyvenhat millió leibe ke- 
rül. 

ozíi 
VASARNAP ÉS HÉTFŐő. 

APOLLÓ: Mezikói bosszú (angol film). 
ATLANTIC: A 2. számú kémiroda (angol 

film), Leányok fehérben (német film). 
CAPITOL: Ju-ju (német film). 
RIVOLI: Szerelem titokban (német filmy. 
SCALA: Dalol a tavasz (angol film). 

KEDD, APRILIS 11. 

APOLLÓ: Névtelen emberek (angol filmy. 
ATLANTIC. A 2. számú kémiroda (angol film), 

Leányok fehérben (német film). 
CAPITOL: Ju-ju (német film). 
RIVOLI: Szerelem titokban (német film). 
SCALA: Dalol a tavasz (angol film). 

() A temesvári református egyesületek 
műkedvelő előadásai. A református férfiszövet- 
ség gyárvárosi tagozata és a református ifjúsá- 
gi egyesület - mint már jelentettük - hűúsvét 
ünnepén műkedvelő színielőadást rendeznek. Az 
ezen alkalommal előadásra kerülő darabok és a 
szereplők a következők: 1. A jó Isten foltozó szű- 
cse. Mese, írta Móra Ferenc. Előadják: A folto- 
zó szűcs Bakos László, a felesége Gáspár Karo- 
la, egy angyal Szűcs Rózsika, a halál Szatmári 
Károly. 2. Az adóhivatal. Bohózat, írta Vaszary 
János. Előadják: Tanácsos Uladzsi Balázs, ta- 
nácsosné Uladzsi Balázsné, Manci: Berger Han- 
ni, Krabek: Erdei Arpád. Kemény: Uladzsi Bé- 
la, Horvát: Tatár Ernő, Szolga: Vass József. 3. 
Holnap úgyis meghalok. Bohózat, írta Vaszary 
János. Előadják: Főnök: Uladzsi Balázs, Lili a 
leánya: Berger Hanni, Fekete: Tatár Ernő, 

Wurm: Uladzsi Béla, végrehajtó: Erdei Arpád, 

Pech Flórián: Kátay Bálint, Manó szolga: Vas 

Jóőzsef. Rendezők Bakoss László és Kátay Bá- 

lint. Hűsvét első napján, vasárnap este a gyár- 

városi munkástelepen levő Petneházi-féle ven- 
déglő nagytermében, második napon, hétfőn este 

pedig a református házban levő gyülekezeti te 

rtemben megy végbe a műkedvelői előadás, amely 

tránt előre is nagy érdeklődés nyilvánul meg. Az 

előadás mindkét este félkilenc órakor kezdődik. 

(-) ORVOSI HiR. Márk Frigyes dr. rendelé- 

sét újra megkezdte. IV. Str. Fröbl 31 szám alatt. 

() ÜNNEPI ISTENTISZTELET. A temes- 

vári izraelita hitközség mindkét templomában a 

Pészach ünnepi istentisztelet az előestéken, va- 

sárnap és hétfőn 14 8 órakor. a muszai hétfőn és 

kedden délelőtt 10 órakor kezdődik. Kedden reg- 

gel és délelőtt 11 órakor mazkir. 

= „Anglia örökös révkalauza. Londonból 

jelentik. Az angol király és királyné legutóbb 

megszemlélte az angol légiforgalmi konszern legz- 

újabb repülőgépeit, amelyek az Atlanti óceán fö- 

lötti rendszeres légijáratok lebonyolítására epül- 

tek. A „Cabot" típusú hidroplánok nagyon meg- 

nyerték az angol uralkodópár tetszését és sok 

szerencsét kívántak a pilótáknak pompás gépeik- 

hez. Ezt a repülőgéptípust John Cobat-ról, a hí- 

res angol-olasz kutatóról nevezték el, aki 1494- 

ben Kanadát felfedezte. Az angol trónon akkor 

VII Henrik ült, aki szívvel-lélekkel tengerész 

volt maga is. Amikor Cabot visszatért Angliá- 

ba és uralkodója lába elé helyezte az újonnan 

felfedezett országot, VII. Henrik „Anglia örökös 

révkalauzává nevezte ki a felfedezőt. Az alapí- 

tó oklevél szerint a cím öröklődik a családban, 
úgyhogy a Croydonban lakó Frank Cabot, aki 
dédükunokája a nagy felfedezőnek, ma is büsz- 
kén viseli a címet és felveszi a címmel járó évi 
20 font sterling járadékot. 

- Nagy gond Franciaországban. Évtize- 
dek óta komoly gondot okoz Franciaországban 
a népesedési arányszám csökkenése. Az el- 
néptelenedés jelenségei majdnem valamennyi 
fajnál jelentkeznek, de sehol sem olyan mérték- 
ben, mint Franciaországban, ahol a baj győ- 
kerei is mélyebbre nyulnak vissza, mint másutt, 
A népesedés visszaesése Franciaországban 

leoni háborúk nagy vérveszteségeinek vissza- 
hatásaként. 1750-ben Franciaország népessége 
még egész Európának majdnem egyötödét tet- 
te ki és sokkal nagyobb volt, mint bármelyik 
európai országé. Ma a kontinens népességének 
csak egytizenkettede és egynyolcada a nagy- 
hatalmak összes népességének, mig a francia 
forradalom idején több mint egynegyede vi 
A társadalomtudomány statisztikusai attól tar. 
tanak, hogy ha a születési és halálozási arány- 

négy millióra, ha pedig a halálozási arányszám 
a születések rovására tovább emelkedik, akkor 
még lényegesebb elnéptelenedésre kell el- 
készülni. 

MUTz: Diese.Traktorok 
a leamodern ehb 

Ing. BEISZER TimisoaralV. str. Seler 

1801-ben kezdődött, a forradalmak és a napo- 
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Lilian Harvey az első tavaszi vasárnapon virágokat szed 

alálkozásom a jósnővel, 
aki az ördöggel szövetkezik 

A babona még mindig él és virul, - Hatásos eljárás a hütlen feleség 
visszaédesgetésére 

Bár a huszadik század közepe táján va- 
, az emberek éppen olyan babonásak, mint 

ötszáz, vagy ezer évvel ezelőtt. Falun a néphit 

az idők folyamán annyira gyökeret vert, hogy 
kiírtása szinte lehetetlennek látszik. De nem sok- 
kal kedvezőbb a helyzet a városban sem, mert 
itt is a lakosság túlnyomó része erősen babonás. 

Hogy ez valóban így van, azt talán legjobban 

azok a titokban működő kártyavetőnők, jósok 

és egyéb babonás dolgokkal foglalkozó asszo- 

nyok tudnák igazolni, akiknek „ipara, mint 

mindig, ma is nagyszerű jövedelmet biztosít szá- 

mukra. A cigányleány, akit vőlegénye elhagyott, 

a szobaleány, aki kedvesét magához szeretné 

„láncolni, az úrileány akinek élete leendő pár- 

jával komoly nézeteltérése támadt és a nagysá- 

gos asszony, aki férje viselkedésével nincsen 

megelégedve, sőt még a férfiak közül is sokan 

ezekhez a javasasszonyokhoz fordulnak segít- 

ségért. Legtöbbjük meg van győződve, hogy 

máshonnan nem várhat segítséget, csak tőlük. 

Akinek csak egyszer sikerült betekintést nyer- 

nie ezeknek a kártyavetőnőknek és minden baj- 

ra „orvosságot" tudóknak boszorkány konyh
á- 

jába, az különös tapasztalatokat szerezhetett. 

Van itt a belváros szívében egy ilyen „bo- 

szorkány, akiről azt mondják, hogy a jö
vendő- 

mondáson kívül, főleg 

báiitalok készítésével szép összege- 

Elhatároztam, hogy meglátogatom és mi
nt a 

felesége által elhagyott férij, kérem segítségét. 

(Mellékesen legyen mondva, nincsen felesé
gem.) 

Mielőtt felkerestem volna, a terepet
 egy bará- 

tommal a jósnőt előkészíttettem. Hog
y minden 

jól sikerüljön, barátom diszkréten 
néhány rám 

vonatkozó adatot is közölt vele. 

A jósnőt az esti órákban kerestem 
fel. Az 

egyszerűen bútorozott szobában misztikus
 fény 

evengré rut űrű fekete fá- 

tyollal volt letakarva. Ugyancsak f
ekete fátyol 

Lorította a tükröt is. Altalában a gyász szine 

Ei volt festve, fekete ruhát viselt, 
A jövőlátó 

hölgy már benne taposott a n
egyvenben. Elő- 

hallani sem akar a visszatérésről, mi
t lehetne 

enni? 

derengett, mert a villanykörte s
űrű 

uralkodott, mert maga a jósnő 
is, erősen 

adtam jövetelem célját. Felesézem elhagyott, 

- Kérem, indenekelőtt megnézzük, mit 

mon -Hangja határozott volt és 

Ezzel mindjárt előszedte a sok használattól 

megkopott lapokat. Néhány pillanat alatt már 

az asztalon szétterítve feküdtek. A kártyavető- 

nő ezután ilyeneket mondott: 
hm... persze, hogy elhagyta a fe- 

lesége... Egy fekete férfi miatt ment el. Úgy 

látom, hogy valami jóbarátféle, vagy ilyesmi 

miatt történt a dolog. Kérem, tes ék csak mon- 

dani, nem járt Önhöz huzamosabb ideig, egy 

olyan férfi, mint amilyent leírtam? 
= De igen, - válaszoltam a világ legter- 

mészetesebb hangján - jöttek ismerőseim, ba- 

rátaim és magam is valami ilyesmire gyanak- 
szom. 

Természetesen - folytatta - ahogy 

mondtam. Látom, a fekete férfi, megint kijött. 

(Közben újra kirakta a kártyákat). Kérem most 

már biztos, hogy ez az ember csinálta a bait. 

Láttam én azt már az első pillanatban. De azért, 

ahogy itt ez a tök ász mutatja, az asszony mint- 

ha megbánta volna tettét és gondolkozik. Talán 

vissza akar térni, talán nem... 

Most felveszi az asztalról a píros királyt. 

hosszasan nézi, majd rosszalóan közli: 

- Ugy látszik, mégsem ... Nem, nem akar 

öÖnhöz visszatérni. (Ebben tényleg igaza van.) 

A kártya kérem tisztán kimutatja, hogy hallani 

sem akar a visszatérésről... 
Miután helyzetem ilyen reménytelen, érdeklő- 

döm, hogy mit lehetne tenni. 

- Hát, kérem - mondja titokteljes arccal - 
én más módon tudnék segíteni, bizonyos eljárások- 

ra volna szükség. Ez természetesen pénzbe kerül. 
Végül is megállapodtunk, hogy siker esetén, 

; vagyis, ha a feleségem ott hagyja a feketét és visz- 

szatér hozzám, ezer leit fizetek. Megbeszélésünk ér- 

telmében másnap este újra felkerestem és ekkor 

megkezdődött a tulajdonképpeni babona. Az „ör- 

dög cimborája" két meggyujtott gyertyát helyezett 

az asztalra, az amúgyis gyenge villanyfényt pediz 
leoltotta. Közölte, hogy néhány percen belül meglá- 

tom a feleségem. (Erre valóban kiváncsi voltam). 

Ezután a két gyertya elé pohár vizet helyezett, 

majd elkérte a karikagyűrűmet. (Előrelátó voltam 
és a gyűrűt még első látogatásom előtt beszerez- 

tem). A gyűrűt beejtette a vízbe és felszólított, hogy 

minden figyelmemet a pohár fenekén nyugvó ka- 

rikagyűrűre összpontosítsam. Feleségem arcmása 

ugyanis a gyűrűben fz megjelenni. Néhány pilla- 

natig szótlanul figyeltünk, majd a kártyavető
nő a 

halálos csöndet váratlanul megtörve, így szólt: 

- Figyeli, már látszik valami, még egészen 
elmosódva, de azért lassan tisztul a kép. Igen, egy- 
re tisztább, én már egészen jól látom. A feleség 
csinos nő, nem csoda, azt a fekete ember elcsáb 
totta. Ugye most már Ön is egészen tisztán látja. 

Megdöbbentő és nevetséges, hogy ez a boszor- 
kány milyen komolyan, milyen ellentmondást ne 
tűrően mondja mindezt. Kétségtelen, hogy ennek a 
szuggesztiónak a legtöbb esetben nem marad el a 

hatása és így azután valamennyi páciense valóban 
„látja" azt, akit látnia kell. Mondanom sem kell, 
hogy a karikagyűrűn kivül egyebet nem láttam, a 
válaszom azonban mégis az volt, hogy „igen, mint- 

ha valóban látnék valamit". Még egy-két perciz 

néztük a pohár fenekét, majd pedig újabb hókusz- 

pókuszt esináltam. A jósnő egy 1 kilogrammos pa 
pírzsákot vett elő, amelyben só volt. Most pedi 
utasítása értelmében a következőket csináltam: Jobb 
kézzel kinyitottam a kályha ajtaját és ugyanc 

jobb kézzel háromszor egymásután az izzó paráz 

ra egy-egy marék sót hintettem. Közbén ézéki 
mormoltam: 
- Könyörgöm az ördöghöz, hogy minddddig 

legyen nyugodt, amág vissza nem térsz. 

Ezt egymásután pontosan hétszer ismételte 

Jött végül a harmadik eljárás. Pontosan éjfé 

kimentünk a kertbe, ahol a csodálatos asszony kis 

kalapács segítségével vagy ötven darab gombostút 

vert bele az egyik szilvatába. Amikor mintegy fél 

óra műúlva ezzel elkészült, egy szeget és egy 1 leiest 

dobott el. Közben, háromszor egymásután így kiáll- 

tott fel: 
- A szeggel megpatkollak, a pénzzel megfi 

zetlek! 
Mint utólag megtudtam, ezeket a szavakal 

egyenesen az ördöghöz intézte. A különös eliárá 

azonban még nem ért végett, mert miután a fenn- 

tieket az ördöggel közölte, nekem húszonegysze 

meg kellett a fát ráznom. Mondhatom a feleség 

vissza-szerzésnek ez a legnehezebb része és még 

szerencse, hogy a szegény szilvafta türelmes. Annyi 

azonban bizonyos, hogyha minden este ötven gom- 

bostűt kénytelen eltűrni és húszonegyszer megráz: 

zák, úgy rövidesen kiszárad. sSzegény szilvafát 

őszintén sajnáltam és ezért az iránt érdeklődtem 

hogy a gombostű-beverés helyett, nem lehetne-e va 

lamilyen más megoldást találni. A határozott vá- 

lasz szerint, ez elengedhetetlenül szükséges, mert 

tulajdonképpen nem is fa, hanem a távol lévő fe. 

leség kapja a tűszurásokat. 

Meglepetéssel még arról is értesültem, hogy : 

só-tüzelés és a szilvata kirázás háromszor hét nap 

vagyis három hétig tart, mert az eredmény csa 

ebben az esetben mutatkozik. Távozás előtt még 

következő tanácsokat kaptam, amelyeket időközb 

szintén be kell tartanom: 

= Az ágyból jobblábbal kilépni, uz ajtót job 

kézzel kinyitmi, az uccám a jobbolduli gyalogjái 

haladni, keményseprő láttán a ruha egyik gombjá 

megfogni, tarka ló után háromszor visszaf dulni.. 
Milyen szerencse, hogy nincsen felesége 

urai 1 
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Rádió 
VASARNAP, APRILIS 9. 

Bucuresti. 12: Déli hangverseny. 18: Időjelzés. Sport 
Vízállásjelentés. 13.05: A hangverseny folytatása. 
18.31: Szórakoztató zene. 14.10: Időjelzés, időjá- 
rásjelentés. 14.25: Reklámhangverseny. Utána: A 
falú órája. 15.20: Román népdalok. 15.40: Elő- 
adás falúsiak részére. 16: Radulescu zenekara. 
18.02: Fúvószenekari hangverseny. 19: Tánczene. 
20: Krisztus feltámadása. 20.15.: Hangverseny. 
21.05: Énekhangverseny. 22.10: Szerelmi dalok a 
világ minden tájáról. Z3.10: Régi és új táncok. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 10: Re- 
formátus istentisztelet. 11: Görög katolikus isten- 
tisztelet. 12: Katolikus istentisztelet. 1.30: Fű- 
vószenekar. 2.10: Hírek. 3: Magyari Imre cigány 
zenekara. 4: Szolnoki Imre előadása. 4.45: Pécsi 
Sebestyén orgonál. 5.30: Hankiss János dr. elő- 
adása. 6: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 6.20: 
Tánclemezek. 7: Erdősi Károly útiképei. 7.50: 
Gulácsy Irén elbeszélése. 8.29: Sporteredmények. 
8.30: A pacsirta. Énekes játék 3 felvonásban. 
10.40: Hírek, időjárásjelentés. 11: A magyar- 
jugoszláv válogatott ökölvivómérkőzés közvetíté- 
se. 11: Hírek német, olasz, angol és francia nyel- 
ven. 12: Kóczé Antal cigányzenekara muzsikál. 

12.30: Szabó Kálmán jazzhármasa. 1.05: Hírek. 
Bécs. 19.50: Hangverseny. 21: Szórakoztató zene. 

28.30: Tánczene. 
Belgrád. 19.30: Lemezek. 21: Szórakoztató zene, 

28.15: Tánczene. 
Milánó. 22: Szórakoztató zene. 24.15: Tánczene. 
Strassburg. 21.15: Szórakoztató zene. 23.44: Hang- 

verseny. 24: Tánczene. 
VUanrsó. 20.30: Hangverseny. 21.30: Szórakoztató 

zene, 28: Tánczene. 

HETFőŐ, APRILIS 10. 
Bucuresti. 12: Szórakoztató zene. 13: Időjelzés, 

sport, vízállásjelentés. 13.15: Déli hangverseny. 
14.10: Időjelzés, időjárásjelentés. 14.25: A hang- 
verseny folytatása. 18: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés 18.02: Délutáni hangverseny. 19: Balettzene. 
20: Operaáriák. 20.15: Színdarab. 21.20: Esti 
hangverseny. 22: Sport. 22.05: Rádiózenekar. 
22.50: Énekhangverseny. 23.30: Vladescu zeneka- 
ra. (Kávéházi közvetítés). 

EBudapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 11: Ka- 
tolikus istentisztelet. 12.15: Evengélikus isten- 
tisztelet. 1.30: Operazenekar. 2.20: Hírek. 3: 
Hanglemezek. 4: Hárman mesélünk. 4.30: Szalón- 
zene. 5.30: Trócsányi Zoltán előadása. 6: Hírek 
szlovák és ruszin nyelven. 6.10: Honvédzene. 6.40 
Melocco János dr. előadása. 7.40: Nyírő József 
városképe. 8: Karácsonyi Margit és Cselényi Jó- 
zsef magyar nótákat énekel. 9: Hűség próbája. 
Vígjáték egy felvonásban. 9.50: Heinemann Ede 
jazzenekara. 10.40: Hírek. 11: Kroume Djamid- 
jeff énekel. 11.30: Hangverseny. 23.4: Hírek né- 
met, olasz, angol és francia nyelven. 1.05: Hírek. 
Bécs. 19.45: Szórakoztató zene. 21.15: Hangver- 

l seny. 23.30: Tánczene. 
Belgrád. 22: Hangverseny. 22.30: Szórakoztató ze- 

me. 23.15: Tánczene. 
Milánó. 21.30: Lemezek. 22.30: Szórakoztató zene. 

23.25: Hangverseny. 24.15: Tánczene. 
Strassburg. 20.30: Szórakoztató zene. 21.15: Hang- 

verseny. 23.45: Lemezek. 

Varsó. 20.30: Szórakoztató zene. 
Tánczene. 

22.15 és 28.40.: 

KEDD, APRILIS 11. 

Bucuresti. 12: Könnyűzene. 18: Időjelzés, sport, 
vízállásjelentés. 13.05: Sibiceanu-zenekar. 14.10: 
Hírek. 14.30: A hangverseny folytatása. 15.10: 
Aktualitások. 18: Jean Marcu zenekara. 19.: 
Tánczene. 20: Előadás. 21.15: Operettrészletek. 
21.25: Ismert énekesek hanglemezei. 22: Rádió- 
hírek, sporteredmények. 22.15: „Kreuzer" bécsi 
együttes hangversenye. 22.45: Filmzene. 283.15: 
Tandin-zenekar. 

Budapest I. 7.45: Torna. Hirek. Hanglemezek. 11: 
Hírek. 11.10: Felolvasások. 1.10: Hanglemezek. 
1.30: Hírek. 2.30: Szalónzene. 3.35: Hírek. 5.10.: 
Bábszínház. 5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák és ru- 
szin nyelven. 6.10: Asszonyok tanácsadója. 6.40.: 
Fátyol Jancsi cigányzenekara. 7: Bozsing Béla 
előadása, 7.55: Papp Lajos előadása. 8.30: „Már- 
ta". Vígopera 3 felvonásban. 9.30: Hírek. 10.20: 
Hírek. 11.15: Tánclemezek. 11.40: Hírek német, 
olasz, angol és francia nyelven. 12: Lovászi Fe- 
renc cigányzenekara. 1.05: Hírek. 
Bécs. 20: Hangverseny. 21.10: Szórakoztató zene, 
23.35: Tánczene. 7 

üánó. 20.20: Lemezek. 22: Szimfonikus hangver- 
seny. 

tvassburg. 20.30: Hangverseny. 21.15: Szímfóni- 
kus zene. 

. 20: Hangverseny, z22: Szimfónikus hang- 

Bárhol is legyen, ne fe- 

lejtise el, hogy néhány nap 

mulva lesz a 19. sorsjáték 

II. osztályának a huzásc. 

Üzenjen azonnal haza, 
hogy megujitsák sorsje- 

gyét az 

ÁLLAMI SORSJÁTÉK 
II osztályóra ] 

ÁPRILIS 15.-ÉN 

LEGUJAÁBB 
Felkomlott az angol-olasz Földközi tengeri 

egyezmény 
Londonból jelentik: Angol politikai körök- 
ben általánosságban a várakozás álláspontjára 
helyezkedtek. Természetesen ez fokozott mér- 
tékben vonatkozik az angol kormány állásfogla- 
lására. Az angol kormány bevárja a német és 
több más európai államnak az állásfoglalását és 
különösen nagy érdeklődéssel tekint Jugoszlá- 
via állásfoglalása felé. Londoni körökben azt ál- 
ltják, hogy 

az olasz eljárás éles ellentétben áll a mult 
évben megkötött angol-olasz űriemberi 

egyezménnyel, 
mert ebben Olaszország kifejezetten vállalkozott 
arra, hogy 
tiszteletben tartja. 

KÉT NAGYFONTOSSÁGU SZERZŐDÉS 
BOMLIK FEL 

Londonból jelentik: Az angol külügyi hiva- 
talban szombaton délelőtt miniszteri értekezlet 
volt az albán események miatt. A Skóciában 
tartózkodó Chamberlain miniszterelnök helyett 
az értekezleten Sir John Simon kincstári kancel- 
lár elnökölt és Halifax lord külügyminiszter rész- 
letesen beszámolt az albániai eseményekről. 

Berlinbe érkezett jelentések szerint Anglia 
az albán események miatt egyoldalúan felbon- 
tottnak tekintik az angol-olasz egyezményt. a 
melyet tavaly ősszel parafáltak és arra az állás- 
pontra helyezkedik, hogy Róma lépése megszűn- 
tette a Földközi-tengeri status duót, amely a 
megállapodás egyik legfontosabb része. A berli- 
ni lapok szerint így most már 

két nagyfontosságú szerződés felbentása 
fenyeget: a német-lengyel és az olasz-angol 

szerződés. 

Londonbód ielentik: Halifax külügyminisz- 

a Földközi-tengeren a status duot 

ter elhatározta, hogy a nemzetközi helyzetre va- 
ló tekintettel a husvéti ünnepeket Londonban 
tölti. Pénteken az egyes nagyhatalmak képvise- 
lői egymás után keresték fel a külügyi hivatalt. 
Halifag külügyminiszter ezenkivül a bolgár kö- 
vetet és a jugoszláv ügyvivőt is fogadta. Tilea 
román követ ugyszólván egész délután a kül- 
ügyi hivatalban tartózkodott. Délután négy óra- 
kor a török nagykövet jelent meg a külügymi- 
niszteriumban, ahol sir Alexander Cadogan ál- 
lamtitkár fogadta. ; 

Péntek éste az olasz ügyvivő megjelent a 
külügyi hivatalban. Hir szerint az ügyvivő felvi- 
y adott az albániai olasz hadmüveletek- 
ről. 
GERALDINE KIRAÁLYNÉ BETEGSZALLI- 

Tó AUTÓN MENEKÜLT GöÖRÖG- 
ORSZAGBA 

A Reuter-ügynökség athéni jelentése sze- 
rint Geraldine albán királyné Florinoba érkezett. 
Florino város Görögországban van, az albán-ju- 
goszláv határ közelében, kétszáz kilométerre Ti- 
ranától. 

Geraldine királyné Florinába való menekü- 
lésének részletei csak most válnak ismeretessé. A 
királyné a trónörökös és édesanyja társaságában 
betegszállító autón tette meg a 250 kilométeres 
utat. A királyné olyan gyenge, hogy állandó or- 
vosi ápolásra van szüksége és így a legkiválóbb 
görög szakorvos utazott Florinába, hogy Geral- 
dine királyné segítségére legyen. A menekülők 
kísérete senkinek sem volt hajlandó elárulni a 

gott ki, hogy a királyné mindenképpen f nel 
jett akart maradni, azonban Zog király határo- 
zott kívánsága volt, hogy felesége és lörö- 
kös biztonságban legvenek. 
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üj alapokkai táplálják 

A munkaügyi minisztérium a munkásépítések 

megkönnyítése és elősegítése érdekében a kilenc é
v- 

vel ezelőtt alakult, de programmjából csak aliz 

valamit realizáló Casa Constructiilor gyökeres re- 

organizálására törvényt készített, amelyet a Hiva- 

talos Lap március 80-i számában már ki is hír- 

dettek. 

A törvény szerint, a Cassa Constructiilor ön- 

álló jogi személyiség, autonom ügykezeléssel, 
amely 

a munkaügyi minisztérium mellett működik. Célja 

hogy elősegítse a megfelelő anyagi eszközökkel 

mem rendelkező lakosság, elsősorban pedig a mun
- 

kásbiztositó tagjainak és köztisztviselőinek a saját 

ház megszerzését, illetőleg felépítését. E célból a 

Casa Constructiilor házépítési akciót folytat le, 

Jelkeket vásárol parcellázásra, hosszabb lejáratu 

kölcsönöket folyósít és esetleg közintézmények ré- 

szére épit. A Casa Constructiilor tipus munkás- 

házépitésekre is berendezkedik. Az épitett házak 

ellenértékének visszafizetését maximálisan 20 év- 

ben, a jelzálogkölcsönök maximális idejét pedig 

tizenöt évben állapítja meg a törvény, amely 15- 

20 éves teljes adó- és illetékmentességet biztosít 

az ilyen házakra. 

A Casa Constructiilor törvényének kedvezmé- 

nyében részesülnek a munkásbiztosító tagjai, ha 

legalább három évig megszakítás nélkül fizették 

a járulékokat, legalább 25 évesek és legfeljebb 55 

H földmivelésügyi miniszter 

részletes terveket dolgozott ki 

azállattenyésztés fejlesztésére 

A földmivelésügyi miniszterium most tette 

közzé az ország állattenyésztésének fejlesztésé- 

re kidolgozott tervezetét. A miniszterium külö- 
nösen az állathizlalást szándékszik a jövőben 

fokozottan támogatni és számos intézkedést ter- 

vez, amelyek megkönnyitik a hizlalással foglal- 

kozó gazdák helyzetét. 
K terv szerint államilag fogják megszervez- 

ni a takarmány- és tápanyag-ellátást s ezeknek 

az anyagoknak a szállitásánál a vasut jelentős 

fuvardijkedvezményt biztosit. Bizonyos számu 

állaton felüli állomány után a gazdáknak ma 

kereskedelmi adót kell fizetniök, ha az állatokat 

hizlalás céljából tartják. A tervezet szerint ezt 

az adót teljesen megszüntetik. Foglalkozik a 

ferv az állatbiztositás kérdésének megoldásával 

is, ami jelenleg magánalapitásu szövetkezetek- 

re és különböző biztositó intézetekre van bizva. 
A terv szerint az állatbiztositást államilag fog- 
ják megszervezni. 

A tervezet indokolása kifejti, hogy az or- 
szág kivitelét jelentősen lehetne fokozni, ha az 
Allathizlalásra nagyobb gondot forditanak, mert 

külföldön állandó érdeklődés nyilvánul meg a 
hizott ökör és hizott sertés iránt. 

Artolyamok 
SZOMBAT, APRILIS 8. 

Hivatalos árfolyamok: (az első szám a vétel, a má- 

sodik az eladást jelenti) Holland forint 75-76.78, 

belgas 28.74-2408, angol font 662.40-672.25, 

olasz lira 7172-7.172, dollár 141.17-143.24, 
fran- 

cia frank 3.57-3.78, svájci frank 32.08-32.57. 

Ezekben az árakban a devizafelár is benfoglaltatik. 

Dinár 2898-3.05 pengő 25 és 26.50-27, német 

márka 40.50-41.50. 

gGyári lerakatok utána fizetik a forgalmi 

adó kiülönbözetet. A forgalmi adók felemeléséről 

mult számunkban beszámoltunk. Pénzügyminisz- 

teri rendelet szerint a gyári lerakatoknál levő 

nyersbőrök, gyapothulladékok, kalapanyagok és 

ambalaje deszkák (amelyeknek 
felemelték), felleltározandó és a lerakatok tar- 

toznak a forgalmi adó különbözetét megfizetni. 

Ezen áruk után a gyárak már fizettek forgalmi 

adót, de az eladás időpont a április 1-én tul esik, 

p 

forgalmi adóját 

ASÁG = 
a Casa Const ructiilort, 

amely az uj törvény szerint autonom vállalat lett 
A cél: a munkás és tisztviselőházak épitésének megkönnyitése 

évesek, valamint a véglegesített köztisztviselők, 

legalább ötéves megszakítás nélküli szolgálattal. 
A Casa Constructiilor pénzalapjait fedezi: Az 

1939-40. évi költségvetésben szereplő 20 millió 

lei állami szubvenció, a munkaügyi minisztérium 
költségvetésben évenként szereplő 25 millió, a köz- 
ponti munkásbiztosító által adandó évi 5 millió 

szubvenció. Ezenkivül azok a vállalatok, amelyek 

ötnél több atkalmazottal dolgoznak, az általuk 
nyujtott összfizetés utám 0.30 százalék ülletéket 

fizetnek. 

Az alkalmazottak hetenként 1 leut fizetnek a Casa 
Constructiilor javára. Ezek az uj illetékek ápri- 

lis 1-én lépnek életbe. 
A fentieken kivül a tartományok, megyék és 

városok a lehetőség szerint kötelesek munkás- és 
tisztviselőlakások céljaira telket rendelkezésre bo- 
csátani. 

A központi munkásbiztosítót kötelezi a törvény, 
hogy évenként minimálisan 50 millió leit adjon a 
Casa Constructiilornak kölcsönképpen az épitkezé- 
si alapból. Az épitkezések elősegitésére kötvényt 
bocsáthat ki a Casa Constructiilor. Ha a köt- 
vénykibocsájtás értéke meghaladja az 50 millió leit, 
úgy ahhoz a minisztertanács engedélye szükséges. 
A kötvények fedezetéül szolgálnak a Casa Construc- 
tiilor által kapott jelzálogok A törvény április 1- 

én lépett életbe, 

....... ..... 

sSemnmitőszéki döntés a szellemi és fizi- 
kai munkás fogalmáról. A munkaszerződési tör- 
vény alkalmazásának legérdekesebb kérdését ké- 

körülhatárolása. A törvény különböző módosi- 
tásai és a joggyakorlat e tekintetben már sokat 
végeztek, mégis felmerülnek vitás kérdések. Ilye- 
nek egyikében döntött a semmitőszék III. tago- 
zata. Az ügy még az iparhatóság előtt indult 
meg és egy autóbuszvállalat sofőrje azon a ci- 
men kérte, hogy szellemi munkásnak minősit- 
sék, mert a sofőr rendes teendőin kivül, reá volt 
bizva a kalauz ellenőrzése is. A semmitőszék a 
felperes által beadott felfolyamodást elutasitot- 
ta azzal az érveléssel, hogy ha a fizikai munkás 

részben szellemi munkát végez, akkor az általa 
végzett munkakörök között a predomináló mun- 

kakört tekintik döntőnek. Egyébként a szellemi 

munkás fogalmát az adja, hogy az részt vesz a 

vállalat irányitásában és nemcsak a végrehaj- 

tásban, A sofőr-alperes által előadott munka jó- 

val kisebb volt, mint a tulajdonképpeni sofőri 
tevékenység, ezért csak fizikai munkásnak te- 
kinthető. 

pezi a fizikai és szellemi munkás fogalmának 

= A KERESKEDŐK HITELEZÉSE
 UTÁNI 

ILLETÉK. Sok vitára és eltérő magyarázatokra 

adott alkalmat eddiz a bélyegtörvénynek az 

a rendelkezése, amelynek alapján a kereskedők 

egyszerü áruhitelezései után 3 ez
relék adó befi- 

zetését követelte a pénzügyi hatóság minden eset- 

ben, amikor a fizetés nem történt meg 6 hónap 

alatt, noha a kereskedő akaratán 
kívül, a vevő mu- 

lasztásából eredt a hitelezés 
meghosszabbodása. A 

most április 1-én a bélyegtörvény 
módositása tár- 

gyában közzétett uj törvény 
lényegesen tisztázta a 

helyzetet és legalább részben mélt
ányolta a pana- 

szokat. E szerint: iparosoknak és kereskedőknek 

áruk eladásából eredő és hat hónapnál hosszabb 

időtartammal biró akár egyszerü hi
telezési követe- 

lései 0.370 lei proporcionális adó alá esnek. Nem 

kell azonban ezt az adót fizetni olya
n követelések 

után, amelyek váltóval voltak fedezv
e. Az adót a ke- 

reskedő könyvei alapján, a számlán
ak első lezárása 

után kell befizetni az évközi legmagasabb napi 

egyenleg alapján számítva. A később
i évek számla 

lezárási alkalmával már csak a
z egyszer megadó- 

zottnál magasabb hitelezési összeg többlete esik 

adókötelezettség alá. Ezen rendelkezé
sek szerint te- 

hát csak kereskedők, illetve iparoso
k részére nyúj- 

tott áruhitel esik adó alá, ha hat 
hónapnál hosz- 

ezabb ideig áll fenn a tartozás, de ez is csak ak- 

kor, ha váltóval nem volt fedezve; 
ugyan azon cég- 

gel való összeköttetésben pediz a későbbi évek 

számláin már csak az egyszer megadó
zott egyenle- 

gen felül mutatkozó többlet-tartozás 
után kell még 

a három ezreléket befizetni. Az Ar
adi Kereskedel- 

mi Testület felhivja tagj ainak figye
lmét a törvény- 

nek ilyen értelmü végrehajtására. 

= HARMINC KILOGRAMM SULYIG 
KÜLD- 

HETőK CSOMAGOK A POSTÁN. M
egirtuk, hogy 

a posta vezérigazgatósága április 1-én uj tarifát 

léptetett életbe. Ugyanakkor a po
sta revideálta a 

szállitási szabályzatot is. A módositás szerint a 

posta harminc kilogramm sulyig vesz fel pos
tacso- 

magokat az ország bármely községébe, m
ig Bucu- 

restibe 50 kilogrammos postacsoma
g is küldhető. A 

rendelet ugyancsak április 1-én lépett él
etbe. 

Az óvások statisztikája. Az év február 

havában az országos statisztika szerint 
5.857 

darab váltó került óvatolásra 50,185.286 lei ér
- 

tékben. Ez a januári eredménnyel szem
ben 22 

százalékos csökkenést jelent, mig a mult év f
eb- 

ruárjának eredményével szemben 2 százalékos 

csökkenést. A legtöbb óvatolt váltó az
 ipari cent- 

fumokban, mint Bucegi, Dunárea és Pr
ut tarto- 

mányokban fordult elő. 

A Allandó román ipari kiállítás Palesztíná- 

ban. Bucurestiből jelentik: A tel-avivi román- 

palesztínai kereskedelmi kamara lépéseket tett,
 

hogy Palesztínában állandó román ipari k
iállí- 

tást tartsanak nyitva. A kiállítás célja, hogy 

megkönnyítse bizonyos román ipari cikke
knek a 

palesztínai piacon való elhelyezését. Főleg olyan 

cikkekről lenne szó, amelyeket Palesztína eddiz 

Német- és Olaszországból importált. Tel-Avivban 

egyébként hasonló lengyel ipari kiállítás is van. 

etet megfizetni. 
ának még raktáron. Ez- Madrid örömmámorlan. A hozzánk erkezett eredeti relvetel, amely Franco t 

ünnepli. 
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i szzzer : 

.Bucurestiből jelentik: Ralea Mihai munka- 
ügyi miniszter programjának jellege már kez- 
ettől fogva az volt, hogy igazságot teremtsen 
munkásosztály részére. Ez azért vált a mi- 

niszter erős akaratává, mert csupán az igazság 
elve alapján teremthető meg a tartós megbéké- 
és a társadalmi osztályok között. Ennek a ba- 
rátságnak és egyetértésnek azonban olyannak 
ell lennie, amely nemcsak formailag létezik, 
anem amely a lélekből indult, az emberi jótulaj- 

donságokból. Ezt az igazságos utat követve, a 
munkaügyi miniszter az ünnepek alkalmából is- 
mét olyan intézkedések közeli megtételét jelen- 
tette be, amelyek lényegesen javitani. emelni ki- 
vániák a munkásosztály sorsát. Bejelentette 
ugyanis, hogy rövidesen nagyarányu munkás- 
épitkezések kezdődnek. Ezek a nagyarányu és 
nemes tervek jellemzik leginkább a jelenlegi po- 
litikai élet célkitüzéseit, amelyeknek egyik leg- 
fontosabb pontja a munkásosztály nevelése és 
helyzetének feljavitása. Ralea Mihai szerint a ré- 

munkásépitkezések irányitása különösen há- 
rom nagy hibában szenvedett: 1. nagyon keveset 
épitettek, 2. a munkások helyett mások kaptak 
pénzkölcsönöket és 3. csak Bucurestiben épitkez- 
tek. A fentieken kivül azonban más dolgok is 
iellemzik a régi és uj épitkezési terveket. Igy 
1934-35-ben csupán nyolc lakást épitettek 2 
millió 380.000 lei értékben, 1935-36-ban pedig 
18 lakást, 6.221.000 lei értékben. 

- Amikor én kormányra kerültem - je- 
lentette ki Ralea Mihai munkaügyi miniszter , 

dacára annak, hogy a szükséges anyagi alapok 
teljesen ki voltak merítve, 66 lakást építtettem, 
27,720.000 lei értékben. A különbséget bárki lát- 
hatja, olyan nagy, mint a távolság az ég és a 
föld között. 

A miniszter azonban nem elégedik meg csu- 
Dán ennyivel, elhatározta, hogy a multban elkö- 
vetett hibákat kipótolja és hogy célját elérhes- 

GYLKOSSAÁG 
MOZBAN

 
A Déli Hirlap eredeti regénye 

rta: Félegyházi András 

E 

Utánnyomaás is 

És úgy nem lesz baj, ha madame d' Hiver- 
től pénzt csalsz ki a receptek segítségével? 
- Semmiesetre. Azt tudod, elhatároztam, hogy 
madameot egy millió frank erejéig becsapom. 
ak először nem tudtam, hogy milyen módon fo- 
m ezt megtenni. Mikor aztán a sors összehozott 

a német vegyészekkel, akkor kezdett a fejemben 
valamely terv kialakulni. Tegnap aztán a véletlen 
mekül a kezemre játszott és hozzájutottam a két 
tékes irathoz. í 
- És ha a németek gyanakodni fognak rád? 

- Kizárt dolog. Egy fiatal tisztviselőt fogtak 
gyanúba, aki ma reggel már megkapta felmondó le- 
velét és három hónapra szóló fizetését. 

A szegény fiú most te miattad kenyerét 

- Ne légy érzelgős, Marianne. Az erős akara- 
és előre törő embereknek útja másoknak a buká- 

sával van kikövezve. Különben is ne sajnáljad azt 
fiút. fiatal és maid talál magának másik állást. 

Alexandre egy szelet kenyeret tartott a kezé- 
ben, amelyre előbb vajat, arra pedig mézet kent. 

emorzsolta és amikor lenyelte, kijelentette: 
A németek ma reggel elutaztak. 

Azután előszedte zsebéből a tárcáját, kivett 
darab ezer frankos bankjegyet és Marian- 

ztalra: 

: tiszteletdijat kaptam tőlük az utolsó 
akáért. Tedd a többihez. 

ianne, aki alapjában véve kapzsi, a fukar- 
karékos nő volt, a pénz láttára fölvidámult. 

zlott minden aggályoskodása. 
a szekrényhez ment és egy dobozt ho- 
iküljében keresgélt és csakhamar meg- 

Ca T E ávprilis 9-től kezdve sláger 

Németül beszélő pazar kiállifásu film. Főszerepekben: 
harlotte Susa - Maria Andergast - Albrecht Schönhals 

Minden munkásnak saját ház 
Ralea munkaügyi miniszter meginditja a munkásház-épitkezések mozgalmát 

Áplilis 
11. 12 

se, kidolgozta a nagyarányu munkásépitkezések 
tervét. Miért csak a bucurestii munkásnak legyen 
havi kis részletekben fizethető saját háza és a 
vidékinek ne?! - hansulyozza a munkaügyi mi- 
niszter, aki a legnagyobb mértékü igazságot 
akarja megteremteni minden egyes munkás szá- 
mára. 

Amikor a miniszter a mult hibáiról beszélt, 
többek között ezeket mondotta: 
-Ez a kevés épitkezés is mind Bucuresti- 
ben történt és teljesen elhanyagolták a Prahova 
völgyi, resicai, zsilvölgyi, temesvári, kolozsvári, 
stb. munkástömegeket. A mostani uj épitkezési 
program nemcsak a fővárosra, hanem az egész 
ország területére kiterjed. Mindenütt nagy te- 
rületeket szerzünk be erre a célra, felhivással 
fordulunk a városok polgármestereihez, bocsás- 
sák rendelkezésünkre a szükséges területeket, a 
feelyeken megkezdjük a massziv épületek eme- 
ését. 

Ezek Ralea Mihai munkaügyi miniszter sza- 
vai, amelyekkel bejelentette azt az uj korszakot, 
amely a munkásrétegek helyzetének javulását 
hozza magával, a termékeny, békés és előrehala- 
dó korszakot. 

SPORT - 
—— 

A Chinezul-IIsa ma Koloszvárott nemzeti 
bajnoki mérkőzést játszik 

A Chinezul-Iisa játékosai tegnap reggel 
Kolozsvárra utaztak, ahol ma délután a Victoria 
ellen nemzeti bajnoki mérkőzést játszanak. 
Husvét hétfőjén a lila-kékek Brassóban vendég- 
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szerre kapta be az egészet a szájába, fogaival 

szerepelnek, ahol az ACFR együttese lesz az el- 
lenfelük. 

egész halom bankjegy volt látható, azonkivül sok 
ezüst pénzérme is. Marianne a pénz alá nyúlt és 

onnan kék tábláju füzetet huzott elő. Első tekin- 
tetre felismerhető volt a francia postatakarékpénz- 
tár betéti könyvecskéje. 

Marianne a dobozból kiszórta a pénzt, hozzá- 

tette az öt darab ezrest, amelyet Limoujeltől ka- 
pott, aztán gyorsan számlálni kezdett. 

Mikor ezzel elkészült, fölnyitotta betéti köny- 
vecskéjét, megnézte a végösszeget, majd percnyi 
gondolkodás után kijelentette: 
- Ha beviszem a bankjegyeket, amelyek itt 

vannak, akkor összesen hatvanhétezernégyszáz 
frankunk lesz a takarékban. Az ércpénz is majd- 
nem ezer frankot tesz ki. Azt egyelőre itt hagyom. 
Vagy szükséged volna rá, Alexandre? 
Limoujel nevetett: 

- Dehogy is, drága pénzügyminiszterem. Nin- 
csen nekem pénzre szükségem. Van nekem elegen- 
dő pénzem. Hiszen minden reggel tekintélyes össze- 
geket kapok a pincértől. Ez a pénz nekem a vendé- 
geim számlája után százalék cimén jár. Sőt még 
adok neked hatszáz frankot, hogy kerek összegben 
hatvannyolcezer frankot irjanak be a könyvecskéd- 
rTe 
Marianne odavolt a boldogságtól. 
Fölugrott és szájon csókolta Limoujelt. 

=Jól van, bogaram. Csak takarékoskodj. De 

én most lefekszem, mert délután korábban kelek, 
hogy a két recept szabadalmaztatási eljárásához a 
kezdő lépéseket megtegyem 

Marianne gyorsan megvetette az ágyat a he- 
verőn. Mikor aztán Limoujel nemsokára lefeküdt, 
odaült melléje és becéző hangon szólt: 

- Itt ülök majd addig, amig elalszol, Sandy. 
Azután majd szépen felöltözöm és beviszem a pén- 
zünket a postatakarékba. Jó lesz, édesem? 
Nagyon jó lesz, drázám. 

Ne félj, nem csinálok semmi zajt, nehogy 
fölébresszelek 
Nemsokára mélyen aludt és nem ébredt föl, 

amikor Marianne búcsúzóul homlokon csókolta és 
óvatosan fölkelt mellőle. 

Limoujel mély alvásából csak akkor rezzent 
föl, amikor kora délután kulcs csikordult a zárban. 

találta a doboz kulcsát. Amikor a fedél felpattant, 

APOLL« ácrilis 9 és 10 

MEXIKOI BOSSZU 

NÉVTELEN EMBEREK 
Érdekfeszitő film. Főszerepekben: Fred Mac Murray, Madge Evann 

Izgalmas ka andorfilm 
főszerepben: WILLIAM BOYO 

A husvéti sport program 
Ma, vasárnap a Sp. München 1860 csapata 

vendégszerepel Temesvárott. A müncheni csapat 
ellenfele a Ripensia együttese. Az érdekesnek 
igérkező nemzetközi mérkőzés az Electrica pá- 
lyán délután öt órakor kezdődik. A nemzetközi. 
mérkőzésen kivül még husvéti körmérkőzések is 
lesznek. A Progresul pályán ma, vasárnap dél- 
után három órai kezdettel Patria - Dura, dél- 
után öt órakor Victoria - Progresul. A győzte-: 
sek és vesztesek hétfőn játszanak egymás ellen. 
A Vulturi pályán ma, vasárnap délután háronm 
órai kezdettel Fratelia - CSHN, délután 5 óra 
kor Vulturi - Kadima. A vesztesek és győztesek 
hétfőn a Fratelia pályán játszanak egymás el- 
len. A Juventus pályán ma, vasárnap délután 
három órakor Cultura - Juventus. 

Foto Spor:Optik 

Fotolaboratorium 
„Agfa", „Kodak" és „Voigt- 

lánder" gépek és filmek. 

A. M. Mülley 
Timisoara I., 

Strada Solderer 11. 

A legjobb összeállításában 
szerepel Aradon hétlőn a TMAC 
A TMAC csapata hétfőn - mint ismeretes, 

- az AMTE-val játszik Aradon barátságos mér- 
kőzés keretében. A TMAC legjobb csapatával 
játszik Aradon. A temesvári csapat összeállítá- 
Sa a következő: Eischler - Galgóczy, Gerber - 
Faragó, Kohn, Cioban - Bücher, Keiter, Tóth, 
Szeles, Ezőcs. 

Az Cjpest győzelme Hamburgban. Ham- 
burgból jelentik: Az Üjpest túrázó futballcsapa- 
ta pénteken délután a Hamburg SK csapatával 
mérte össze erejét és nehéz küzdelem után 2:1 
(2:1) arányban győzött. 

Marianne érkezett haza. 

Amikor a leány belépett a szobába, csodálkoz- 
va látta, hogy Limoujel fölül fektéből és üres jobb 
tenyerét bámulja. 
- Mit nézel? - kérdezte. 
- Képzeld, azt álmodtam, hogy madame d' Hi- 

ver kiállította számomra az egy millió frankról 
szóló csekket és az már a tenyeremben volt. Olyan 
élénk volt az álom, mintha valóság lett volna. Azért 
méztem most a tenyeremet, hogy a csekk nincs-e 

valóban ott. 
- Sajnos nincsen. 
- De ott lesz majd, - mondta Limoujel mély 

meggyőződéssel és fürgén talpra ugrott. 
Miközben készülődött, folytatta: 

- Hálásnak kell lennünk előre a madame iránt, 
akitől pénzt, sok pénzt fogunk kapni. Azért tehát 
megérdemel egy új bb szerelmes levelt annál is inn 
kább, mert tegnap terjedelmes irás jött tőle. A zse- 
bemben van már egy leírt vers, amelyet mellékelni 
fogok neki, a levelet pedig mindjárt megirom. 

Marianne óvatosan visszatette a postatakarék 
betétkönyvét a dobozba, a dobozt meg a szekrény- 
be. 

Limoujel hamarosan elkészült és megmutatta 
a verset Mariannenak, majd megint önmagának 
hangosan diktálva megirta Yvonnenak a szerelmes 
és a sok tarka-barka frázistól hemzsegő levelet. 

Pompásan mulattak mindketten 

- Amig előttem irod szerelmes leveleidet és 
amig én bonthatom föl a válaszokat, amelyeket 
kapsz, - csicseregte Marianne, - addig nem nyug- 
talanít a szerelmi levelezésed, Alexandre. 
- Köszönöm a bizalmat, angyalom, csak min- 

dig légy ilyen és ne feledkezz meg olykor fogadko- 
zásaidról. 

- Nem, ne nyugtalankodj emiatt. De azér 
már szeretném, ha vége volna az egész alakosko- 
dásnak és szép nyugodtan élhtnénk a magunk él 
tét. 
- Elkövetkezik az is, Marianne, ma 

Amikor Limoujel teljesen elkészült é 
felső kabátját készült fölvenni, Marianne 
dezte: 
- Elkisérjelek, Sandy? 

MFolytatása következik.)
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Az este 6 őráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

miniszteri rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 
Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei. 

e fizetendő. - Apróhirdetések 
Kardos trafik, Piata Traian (szerb 

. kerület: March-trafik. PiataKütti. 

Az 1938. jul. 18-án megjelent 09094. sz. 
gyógyhely hirdetése szavankint 
el apróhirdetés tiz sző,. Az apróhirdetések dija előr 
L Brátianu 3. II. kerület: Tamás-trafik, Piata Badea Cártan 8. - 
IL kerület: Helfenbelnetrafje a kegat ÍV 

! 
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Hazasság 

Férjhez menne csinos fiatal függet- 
len úrinő, többmillió hozománnyal. 
Fényképecserét közvetít Bizony házas- 
ságközvetitő Timisoara I., Str. Lenau 
No. 12. 835 

Komoly, átlagon felüli, gyermektelen 
úriasszony berendezett lakással, meg- 
isemerkedne emelkedett szellemű, biz- 
tos egzisztenciájú, kimondott úriem- 
berrel (40-50 évesig). Részletes le- 
velet (személyeírással) a kiadóba ké- 
rem leadni „Hora ruit" jeligével. 842 

jez mrzu t 

Al 

Bejáró mindenes szakácsnő félnapi 
munkát vállal kisebb családnál. Éves 
bizonyítványokkal bír. Lehetőleg a II. 
kerületben. Cím a kiadóban. 937 

lási keres 
E 

Bucurestibe menne bizonyítványokkal 
rendelkező perfekt főzőnő. Mariska, 
III., Str. Remus 2. f. em. 864 

Alkalmaszaás 

ványokkal, jó fizetéssel április 15-re 
felvétetik. Cím a kiadóban. 998 

varaa 

Adaás-velel 

Hat család méh eladó Tóth István 

Timisoara, Ronati, Str. Rosetti 43. 

855 

zés eladó. Közelebbit Alexander Weisz 

Fröbl 46. Timisoara. 856 

akás I 

i könyv: Bizony A férjhezmenés 
művészete. Biztos sikerrel segít min- 
den nőt az előnyös házasságba. Meg- 

rendelhető Bizony házasságközvetítő- 
nél Timisoara I., Str. Lenau 12. 836 

Egy jó erős karikahajós Singer sza- 
bőgép eladó. Megtekinthető 2-4-ig 
délután. III, Str. Domnita Balassa 
30 szám. 852 

Komplett színpad, zongora, Toneth- 
székek, szalóngarnitura, képek és 
egyéb bútorok eladók. Forgács IV., 

Siír. J. Vacarescu 36. Telefon 42-79. 
851 

Vastartókat és kerámit lapokat olcsőn 
szállít. Desider Friedrich, IV. Strada 

Vespasian 11. Telefon: 44-24. 857 

Nagyon olcsón eladók: Konyhabútor, 

előszobafal, virágállvány, kertiszékek, 

függönyök, tükrös-asztal, üvegek, szé 

kek. Cim: Timisoara II., Str. Petru 

Tegle 2. II. em. ajtó 9. Megtekinthe- 

tő délelőtt 9-1-ig. 933 

egy leu. 

- Vittek-trafik, Bul. 

Kisebb üzlethelyiség azonnal kiadó. 
Ugyanott egy fűszeres üzletberende- 

és Fia cégnél. I. Piata Unirii 6. 863 

meghosszabbított kivitel, kéttengelyű, 

gasnyomású kenés, legnagyobb teljesítmény. 

gyar Állami Gépgyár Budapesi 
gyártmányu önbeállós golyóscsapágyas acélkeretü cséplőgépek, 

lengőládás szalmarázórendszer, fordítható dobkosár, ma- 

Szűk udvarokon is nagyon könnyen szállítható, 

leggazdaságosabb üzem. A MAV szab. beszerelhető lóherecséplő-készülék. MAV kalapácsos da- 

ráló- és zúzógépek. Különféle gyártmányú, közismerten bevált traktorok és más üzemgépek. A 

legolcsóbb árakon és kedvező fizetési feltételek mellett a romániai vezérképviseletnél: 

imi IV. Bratianu-ucca 34. Távirat: „Industria- 

r. t. Timisoara, soara", Telefon: 9-1244 

Találtatott egy kulcscsomó 12 drb, kü- 
lönböző kulccsal. Tulajdonosa átve- 
heti a Déli Hírlap eladóhivatalánon 

Bécsi gyártmányú, jó állapotban lévő 
zongora és egy irógép jutányosan el- 
adó. Timisoara, IV. Str. Mircea Voda 
11. I. emelet 2. 859 

Zongona, eredeti Wirth Bösendorfer 
tanitvány, fekete. rövid, angol mecha- 
nikájú, kereszthúros 28.000 lei. Kitü- 
nő bécsi márkájú, rövid kereszthúros 
18.000. Megbizásból sürgősen eladó. 
Sternberg, Str. Mercy. 383 

Eladó, nagy és kis International, va- 

lamint Hanomag W D. traktor, cse- 
rét is csinálok. Markovits Géza Str. 

Modern 2 szobás lakás, üzlethelyiség, 

autoboxok, kis raktárak kiadók. For- 

gács, IV., Str. J. Vacarescu 36. Te- 

lefon: 42-79. 850 

Butorozott szoba kiadó csakis hölgy 

részére. III., Str. Treboniu Laurean 

No. 6. 854 

Modern, kétszobás lakás új házban 

kiadó A Piata Lahovarihoz közel, 

ugyanott egyszobás lakás is kiadó. 

Érdeklődni a háziúrnál III. Piata 

Crucii 2 860 

Kétszobás, modern villalakás 1-2 sze 

mélynek kiadó. Bulev. Mihai
 Vitea- 

zul 15. 861 

Három-négyszobás komplett földszin- 

tes lakást keresek augusztusra, 
lehe- 

sSzuterén helyiség üzlet, műhely, vagy 
kifőző részére május 1-től kiadó, a 
református palotában III. Str. Timo- 
tei Cipariu 1. 858 
err 

Sirkövek 
terméskőből fényezve, fekete svéd 
gránit, Syemit, Labrador és fehér 
ellentálló márványból a mai 7iszo- 
nyoknak megfelelő, igen olcsó árak 

mellett 

Granofskylános Timisoara 
IV., Str. I. Bratianu 10., villamos 

megállóhely, rézi római katolikus 

állástkereség, elvesztett tárgyak, eltűnt személyek, fürdő 
minden más 

et felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Pia 

templom mellett), Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 

- Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - 
Carol 54. - Galgóczy-trafik. Strada Bratianu 15/a. Telef 

templommal szemben. 

utazások tökéletes idülést és sok 

örömöt nyuftanak! 

Az 1939 évi tavaszi 

Földközi a 
TengeriUtazások 

programmja 

Hapag utazás 
Görögországba, Törökországba 
és a földközitengeri szigetekre 
április 23-től máj. 12-ig / P 596.- tól 

Hapag utazás a Földközi tenger 
keleti részébe 

mál. 14-től máj. 30-ig / P 528.- től 

tőleg kerttel. Mohilo Piata Uni
ri p 

Fütlönféle 

Cserélném bucurestii üzletemet, Te- 

mesvárott levő 1,500,000 lei értékű 

jövedelmező házzal. Timisoara H, 

Str. trlanda 30. 
831 

Teniszpálya kopmlett. társaságn
ak ki- 

adó. Reuniunea de Gimnasticá Tim
i- 

soara. Splaiul Tudor Vladimirescu 

(Str. Miron Costin végén) Jelentkez- 

ni telefton: 29-56. 862 

Ha szép akar lenni ? 
Használjon KULK A-féle liliom- 

fejlerémet, Miliom-tejszappant és li- 

iompudert, három szinben. Kap- 

nató kizárólag a 

Városi 
gyónyszertárba 

a „Fekete Sashoz" I. Piata I. C. 
Brátianu. 

ra 
* 

Hapag-utazás aFöldközitengeren 
és az atlantióceáni szig 
jun. :-től jun. 20-ig / P 596.- től 

Valutáris nenézségek nincsenek! 

Mindir jól utazik a 

HAMBORG-AMERIKA 
LINIE 

" hajóir 

Temesvár, 
I. Mercy-u. 1. - fel. 35-55. 
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a DÉLI HIRLAP-ban 

smnezzzassaazmamon
aoaasanmamet 

rovatban szavankint kettő lei. 

Olariu-tratik, Piata Dragalina 6. Tel 
5-18. 

Halló! Halló! 

BoOROK 
A bakovai-szilasi hegyi bo- 
rok ugy izben, mint minőség- 
ben kitünöek. Erdeklődni: 

Informator Bácova 

(szultánkenyér) 

Legfinomabb rózsa, narancs, vani- 

Ha, málna, citrom, barack és cso- 

koládé, kimérve, vagy szép kivitelű 

csomagolásban tetszés szerint na- 

gyobb darab, vagy apróra vágva. 

Rendelésre minőség szerint: Finom 

lei 44. - Különlegesség lei 

okum lei 86 árban, postán, vagy 

vasuton promt szálli 

Matics Mihály, Orsova 
Depozit de Rachat dela Ada-Kaleh 

Hirdessen 

Nyomtatia a HIRLAE tinografia si editura S. i n. c. Arad 


